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Κ Γ

Έ κ  τών είρημένων δηλούται S r i ή  Εύρώπη α
γνοούσα το έλαφρόν ιππικόν έδιδάχθη τούτο παρά 
των Στρατιωτών. Είνε αληθές οτι έν Γα λλία  
διεκρίνοντο οί ελαφροί ιππείς (c h e v a u - le g e r s )  
άπό τών Σ τρα τιω τώ ν (E s tr a d io ts ) ,  τόν λόγον 
όμως τ ή ς  διακοίσεως ταύτης διασαφηνίζει ό d e 
B u ssy  γράφων «οί φύσει νεωτερισταί Γάλλοι νο- 
μίσαντες ότι μ,εταβαλλοντες τό όνομα κατορθού- 
σί τ ι, μετωνόμασαν τούς Σ τρα τιώ τα ς c a v a le r ie  
lé g è r e .»

ΟΊ Σ τρα τιώ τα ι δέν ¿χρησιμέυσαν είς δ'.οργα
νισμόν μόνου τού ελαφρού ιππικού ά"λλ.ά καί τών 
βαρέων ιππέων καί αύτού τού τιμ.αριωτικού 
στρατού. Κ α τά  τήν Ιν ε”τει 1 5 3 4  συγγραφεϊσαν 
D is c ip lin e  m i l i t a i r e  τού B e l la y , έκαστος Γ ά λ 
λος τιμαριούχος ώφειλεν από ηλικίας δεκαεπτά 
ετών νά υπηρέτηση επί έξ μέχρις εννέα ετών είς 
τά ς τρεις σχολάς τού ελαφρού ιππικού, τά ς λ ε -  
γομένας τών τουφεκοφόρων, τών Σ τρα τιω τώ ν καί 
τών ελαφρών ιππέων, ίνα μάθη ολην τήν επι
στήμην καί καταρτισθή άξιος τού ονόματος πο
λεμιστής *).

Ο τελευταίος ιστορικός τού γαλλικού ιππικού 
παραδέχεται, ότι ό οργανισμός τού ελαφρού ιπ
πικού μ ετή χθη  έξωθεν είς Γαλλίαν, ώς δηλοΐ καί 
αύτό τό μή γαλλικόν όνομά του c h e v a u - le g e r s , 
άνταπο/.ρινόμενον πρός τό c a v a l la r m a t i  τών 
Ιτα λ ώ ν . "Αν δ στρατηγός S u s a n e  εγίνωσκε τήν 
ιστορίαν τών Σ τρα τιω τώ ν, θά ε'βλεπεν ότι οί 
C h e v a u -le g e rs  εινε τά  γ ο ρ γ ά  ά ,Ιο γ α  ')■ Ό  R ic -  
COtti θεωρεί άνεπίδεκτον συζητήσεως, ότι οί

')  Β ι6λ . 1, χΕφ. 11.

*) ΚορωναΓος, σελ. 4 7 . Λέγονται χαί λιντζέρα άλογα. 

τ ο μ ο —  κ ' . — 1 8 8 5

"Ελληνες Σ τρα τιώ τα ι έδίδαξαν τούς ’Ιταλούς 
τον οργανισμόν τού ιππικού. Ο Σανούτος συνε
χώς μνημονεύει παρά τούς Σ τρα τιώ τα ς πολεμούν- 
τας καί Ιταλούς ελαφρούς ιππείς v e s t i t ià  m o d o  
di S t r a d io t t i .  Είδομεν ότι ό μαρκήσιος τής Μαν- 
τούης έν τη  πολιορκία τής Γενούης πολεμεΐ μ.ετά 
Μερκούριού, ίππεύων καί ώπλισμ.ένος a l  A l ha  n a is e . 
I Ιλήν τών μαρτυριών τούτων καί ό οργανισμός 
τών έν Έ λ λ ά δ ι Στρατιω τώ ν πείθει ότι τό ευρω
παϊκόν ιππικόν διεμ.ορφώθη κα τά  τόν Σ τρ α τιω τι
κόν τύπ ο ν  οί έν Κύπρω τιμαριούχοι διαιρούνται 
είς Σ τρα τιώ τα ς καί τουφεκοφόρους, ώς έν Γα λλία  
καί Ιτα λία · ')  κατω τέρω  θά συγκρίνωμεν τούς 
ύπό τών γάλλων λεγομένους A r g o u le ts  καί 
C a r a b in s  πρός τούς προσημ-ειωθέντας ζαγδάρους
τών Στρατιωτών.

Ε ίτε ό Ά ριανίτης, είτε άλλος τις συγγενής 
τού Κκστριώτου προσήνεγκεν είς Κάρολον τόν Η' 
τούς πρώτους Σ τρ α τιώ τα ς καί ώνομάσθη ύπο 
τού βασιλέωε άρχηγός τού ιππικού, τό βέβαιον 
ότι ούτος έξεγυμ.νασε κα τά  τό Στρατιωτικόν σύ
στημα καί Γάλ.λους καί έμ.όρφωσεν οϋτω τόν πρώ
τον πυρήνα τού ελαφρού ιππικού, τό όποιον εύ- 
ρεν ό Μερκούριος έν έτει 1 5 0 3  είς τρεις χ ιλ ιά - 
γας «άλ.ογα λιντσέρα» συμποσοϋμενον. Ε ίκ α ί οί 
Γάλλοι ύστερον έκ πνεύματος καινοτομίας διήρε- 
σαν τό ιππικόν τών Στρατιω τώ ν είς τουφεκοφό
ρους, Σ τρα τιώ τα ς καί ελαφρούς ιππείς, ούδέν ή τ -  
τον άπαν τό ιππικόν τούτο διατηρεί τό ίδιάζον 
όνομα E s tr a d io ts , A lb a n a is ,  c a v a le r ie  A l
b a n a is e .

Τήν κατωτέραν βαθμίδα τ ή ς  Σ τρατιω τικής 
τά ξεω ς κατεϊχον οί λεγόμενοι a r q u e b u s ie r s  ή 
τουφεκοφόροι, ούτως ύνομασθέντες άπό τών πυρο
βόλων όπλων τά  όποια έφερον οί αύτοί έφερον 
παρά Γάλλ-οις καί τό έπώνυμον A r g o u le ts , δ η - 
λούν τήν έξ ’ΑργολΙδος καταγωγήν των· πρώ
τος μνημονεύει τούς Σ τρα τιώ τα ς ύπό τό όνομα 
A r g o u le ts , ό στρατάρχης d e  M o n tlu c  έν τοίς 
άπομνηυ.ονεύμασί του ( 1 5 1 9 - 1 5 5 9 ) ,

*) ustip cu d iarii a ca v a llo , c iu t S lr a i l io lto  o  a r c b ib u -  
seru». "Ε χ θ εσ ι; Δουέίου (1561) περί τών έν Κύπρω Στρχ- 

τιωτών (έν Lamansky, σελ. 618)

73



580 Ε Σ Τ Ι Α

Οί τουφεκοφόροι *) A r g o u le ts , ήτοι Άργείοι 
ήσαν οί πρόμαχοι των Σ τρατιω τώ ν, συνο- 
δεύοντες έφιπποι τούτους, καί πρώτοι έφορ- 
μώντες κα τά  τού εχθρού, καθ’ ού έξηκόντιζον εν 
τά ξει τά  β λήματά  των, εν άρχή (λεν ριπτάρια 
(ζάγδας), ύστερον δέ πυροβόλα μακρά πιστόλια 
διά φυτιλίου ε’κπυρσοκροτοΰντα, καί επί τέλους τά 
πλα τύστομα  τρομπόνια. ι). Οί ύπασπισταί ούτοι 
ή παλληκάρια τών Στρατιοιτών εφερον καί τό 
όνομα Ζάγδαροι άπό τών ακοντιζόμενων ριππα
ρίων ήτοι ζαγδώ ν. Οΰτω προκινδυνεύοντες έξε- 
τίΟεντο παρά τούς άλλους εις προφανή κίνδυνον, 
διό καί δ γνωρίσας τούτους Σανοϋτος άποκαλεί
u o m in i  d is p e r a l i  c l ie  n o n  is t im a n o  la  p r o 
p r ia  v i ta .  Δ ιά  τήν αυτήν αφορμήν καί οί προ- 
κινδυνεύοντες άκροοολισ:αί τού Ευρωπαϊκού ιπ
πικού φέρουσι συνήθως τό όνομα le s  e n fa n ts  
p e rd u s .

Ό  παλαιός ιστορικός τού γαλλικού στρατού 
M o n tg o n ie r r i-C o u rb u s s o n  περιγράφει ούτω 
τούς έν Γ α λ λ ία  ύπηρετούντας Σ τρατιό;τας καί 
Άργείους (A rg o u le ts ) : «οί Σ τρα τιώ τα ι ήσαν ώ - 
πλισμένοι ώς οί c h c v a u -lo g e rs , μόνον δ’ αντί 
περιβραχιονίων καί χειριδών έφόρουν χειροψέλλια 
καί χειρόκτια συρματόπλεκτα. ’Από τού πλευ
ρού των έκρέματο πλα τεία  σπάθη, άπό δε τού 
έφιππίου τό άπελατίκιον (m a sse )- έκράτουν όβε- 
λοειδή ράβδον, μακράν 5εκα  μέχρι δώ δεκα πο
δών, έσιδηρωμένην καί μυτεράν έν άμφοτέροις 
τοΐς άκροις ’)· Ένεδύοντο έπενδύτην κοντόν καί 
άνευ χειριδών ‘)·ά ν τί σημαίας (c f tr n e t te )  εφερον 
μέγα φλάμουρον έν τω  άκρω τή ς  λόγχης, ύφ’ ύ 
συνηνοϋντο. Τήν κεφαλήν έκάλυπτον διά κοπτοϋ 
κράνους (s a la d e ).

«Ο ί Άργείοι ( A r g o u le ts  ) ήσαν ώπλισμένοι 
ώς οί Σ τρ α τιώ τα ι, πλήν τή ς κεφαλής ήν έκά 
λυπτον διά πετάσου ( c a l i a s s e t )  μή κωλύοντος ι 
τούτους άπό τού νά σημ.αδεύωσι· τ  αμυντικά των 
3πλ.α συνίσταντο εις σπάθην έν τω  π  λ ευρώ, άπε- 1 
λατίκιον έν τω  άριστερώ άγκυστρίω τού έφιπ- |

*) Τ οιο ύ ιο υ ; οονφεκοφόρου; άκροβολιστ«; ίϊχον και ο: 
τελεντοΓο: Βυζαντινοί και οί Τούρκοι, ώ ; γράφει ό Κ ριτό- 
βουλος* »x a t πρώτα μεν άκροβολισμοΓ; ισχυραΓς έχρήσαντο 
κρό; άλλήλου; έχάτεροι, τοΓ<; τε άπό τών τοξοτών βέλεσι τοΓ; 
τε άπό τών σφενδονητών λίθοες και τοΓ; άπό μηχανών καί 
του φάκων άφιεμένοι; ατιοηροΓ; και μολυδόίνοις βόλοι;» (σε),. 
9 3 .)  Τό  τουφέκιον (τούφαξ παρά Κριτοπούλου) δεν είνε λέξες 
τουρκική, ώ ; κακώς έσημείωσεν ό Ιίόντος, άλλ* έΠ ηνιχή 
σχηματισΟείσα κα τ’ ονοματοποιίαν έκ τοϋ κρότου (τουφ), 
ώς σημειοΓ σύγχρονος λόγιος.

!) Πάντε; γινώσκουσι τά τρομπόνια τών ήμετέρων ναυτι
κών ή λέξις -αράγεται έκ τής I ran] l;a τών Ιταλών οι ενε
τοί όνομάζουσι τά πυροβόλα ταΰτα tronlbolli και spaz- 
zncampagna.

s) Ούτος είνε ό ϋπό τού Κορωναίου λεγόμενο; στόχος- ή 
Στρατιωτική ράόϊος, ονομαζομένη ϋπό τών γάλλων Estra
diol tc, zagaic, ήτο φοβερόν όπλον είς χεΓρας τούτων, δυναμέ- 
νων νά πλήττωσιν έμπροσθεν, οπισδεν, και καθ’ όλας τάς 
διευθύνσεις.

1) 'Όμ-οιον πρός τό νυν λεγόμενον τζιποϋνι.

πιου καί δεξιόθεν μακρόν τουφέκιον δύο ποδιών 
καίήμίσεος εντός θήκης βραστού δέρματος ( c u ir  
b o u i l l i ) .  Ά ν ω  τών Οπλων των εφερον έπενδύτην 
κοντόν ώς b τών στρατιωτών, καί μακρύ φλάμου
ρον ύφ’ δ συνηνούντο.» ') .

’Εν τή  μ ά χη  τού D re u x  οί Ά ργείοι ούτοι 
ε’πολέμησαν ύπό τόν Κάρολον Θ’, μνημονεύονται 
δέ καί έν τοΐς στρατιωτικοίς καταστίχοις τών 
ετών 1 5 6 2  καί 1 5 6 3 ,  ύστερον δμως δ ι’ άγνω
στον αιτίαν άφανίζονται, τό δε όνομά των παρέ- 
μ.εινεν έν τή  στρατιω τική γλώσση είς δήλωσιν 
τού νωθρού καί άσημάντου- άνθρώπου « c ’ e s t  un 
d i e t i f  a r g o u le t .»

0  D a n ie l  προσπαθεί νά έξηγήση τό ύπό τών 

γάλλ.ων μυκτηριζόμενον όνομα έξ αυτού τού επαγ
γέλματος τών Στρατιω τώ ν τούτων, συνισταμέ- 
νου είς κατασκόπευσιν τού εχθρού, τήν έν ύποχω- 
ρήσει καταδίωξίν του καί τήν έν τω  μάχεσθαι 
άταξίαν τώ ν A r g o u le ts . Ό  στρατηγός S u s a n e  
ύποθέτει οτι ό έξευτελισμός τών Ά ργείων προήλ- 
θεν έκ στρατιωτικών άτυχημάτων.

Τούς άφανισθέντας A r g o u le ts , άντικαθιστώ - 
σιν οί λεγόμενοι C a r a b in s .

Περί τής έτυμολογίας τού ονόματος τούτου 
πολλά έγράφησαν. Κ α τά  τόν M o n tg o m e r r i  ό 
ΚαραβινόςΣτρατιώτης,παραγόμενος έ κ τ η ς  ισπα
νική; λ,έξεως K a r a  (πρόσωπον) καί τή ς  λα τινι
κής b in u s  (διπλούς) έδήλου τόν διπρόσωπον, 
διότι ούτοι έμάχοντο ώς οί παλαιοί Πάρθοι ύπο- 
χωρούντες καί στρεφόμενοι. Ό  C a z e n e u v e  προ
τιμ ά  τήν έκ τού τουρκικού C a r a b u l  (πρόσκοπος) 
έτυμολογίαν τού Καραβινού. Ό  D a n ie l  ούδεμίαν 
τών έτυμολόγιών τούτων δεχόμενος, θεωρεί τήν 
λέξιν δυσερμήνευτο·/. Ό  D ie z  άνεζήτησεν έν τή  
προβηγκιανή διαλέκτω  τό έτυμ.ον, ό δέ L i t t r é  
έσχέτισε τόν Καραβινόν πρός τόν Καλαβρόν.

Ά λ λ ’ οΐ Καοαβινοί ούτοι είνε αυτοί οί A r g O U - 
le ls ,  ώ ;  γράφει b καλώς γνωρίσας τούτους ιστο
ρικός Σκηπίων D u p le ix . Έ ν  τοιαύτη περιπτώ- 
σει εύκολος καθ’ ήμάς ή έξήγη σιςτής μετωνυμίας. 
Εΐπομεν οτι είς τάς πεδιάδας του Ά ργους κα- 
τεσκήνουν οί λεγόμενοι Κ α μ π ΐτα ι Σ τρα τιώ τα ι, 
οίτινες μέχρι μέν τών μέσων τή ς  ΙΕ ' έκατονταε- 
τηρίδος δεν είχον πλοία, ύστερον δμως πιεσθέν- 
τες  ύπό τών Τούρκων έπροχώρησαν πρός τήν 
θάλασσαν καί συνοίκισαν τάς νήσους "Τδραν καί 
Π έτσαν. Δεν είνε ανάγκη νά έπχναλάβω οτι 
πολλάκιςοί "Ελληνες θαλασσινοί εύδοκίμως έπο- 
λέμησαν έν τή  ξηρά· οί γαλεώ ται μ.άχονται μ,ε- 
τά  τών Σ τρατιω τώ ν έν Καλαβρί^ κα τά  τών ύπό 
τόν A llb ig n y  γ ά λλω ν  έν τοιαύτη περιπτώσει 
ό C a r a b in  τών Γάλλω ν είνε μικρά παραφθορά 
τού Έ λληνος Καραβινού ή Καραβησίου (ναυτι
κού), ώς ό E s t r a d io l  τού Στρατιώτου, καί ύ

')  Daniel, 16U-1G8.
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A r g o u le t  τού έξ Άργολίδος. Α νω τέρω  περί 
Σορβόλου παρετηρήθη, οτι ύ m a r in a r o  ούτος 
πολεμιστής φέρει καί τό έπώνυμον Καραβινός.

Ό  S ie u r  d e B e llo n  περιγράφει ούτω τούς 
Καραβινούς : « φορούσι θώρακα καί πέτασον, ή 
καί κοπτόν κράνος. Ό π λ α  επιθετικά μεταχειρ ί
ζονται χονδρόν πυροβόλον τριών ποδών ή πλέον 
τό μήκος, πλατύτατο·/ τό στόμιο·/, σπάθην καί 
πιστόλαν. Έ ν  ανάγκη φοροϋσιν έπενδύτην καί 
πέδιλα άντί στιβαλίων, καί ούτως έξ ιππέων με
τασχηματίζονται είς πεζούς. Ώ ς  είνε ώπλισμένοι 
ευκόλως δύνανται νά μάχω νται π εζή  καί άφ’ ίπ
που, ή καί ανάμικτοι πρός τό ιππικόν.» Π ληρέ- 
στεοον τούτου περιγράφει τούς Καραβινούς δ 
M o n tg o m e rr i-  «διηρημένοι είς σώ ματα μέχρι 
πεντήκοντα άνδοών ποοσεκολλώντο έν έκάστω 
λόχω ελαφρών ιππέων, τών οποίων άνεγνώριζον 
τόν αρχηγόν καί τήν σημαίαν, διότι άμφοτέρων 
έστερούντο, εχοντες μόνον τοποτηρητήν καί δύο 
λόγιας. Τ ’ αμυντικά των όπλα συνίσταντο είς 
θώρακα κρεμάμενον άπό τού δεξιού ώμου, χειρό- 
κτιον σιδηρόπλεκτον πρός κράτησιν τού χαλινού 
καί πέτασον. Ώ ς  επιθετικά δέ μετεχειρίζοντο 
μακρόν τουφέκιον τριών ποδών καί ήμίσεος τουλά
χιστον, καί πιστόλιον · έμάχοντο συνήθως σ χ η - 
ματίζοντες μικράν ίλην βαθεΐαν μάλλον ή π λα 
τείαν, βαδίζουσαν δεξιόθεν τών ελαφρών εις ους 
άνήκον. Ε ίς σύνθημα τού αρχηγού έπροχώρουν 
κα τά  τών βαρέως ώπλισμένων ιππέων τού εχ
θρού είς άποστασιν διακοσίων ή εκατόν βημάτων, 
καί άφού έν τάξει δ είς μ ετά  τόν άλλον έρριπτον 
τά  β λήματά  των ύπεχώρουν όπισθεν τού σώμα
τός τω ν. "Αν οί εχθροί είχον Καραβινούς, ούτοι 
ώφειλον νά τούς προσβάλωσι καί έμποδίσωσι 
τήν κα τά  τών ελαφρών ιππέων έπίθεσίν των. » Οί 
Ιίαραβινοί δένήρχιζον μόνον ώς άνω τήν μάχην, 
άλλά καί δι’ άκροβολισμών έξησφάλιζον τήν 
ύπο/ώρησιν άπαραλλάκτως ώς οί προρρηθέντες 
Ζάγδαροι καί οί τών Βυζαντινών φιπταρισταί.

Οί δίμαχοι ούτοι καί καλοί σκοπευταί Σ τρ α - 
τιώ τα ι άπέβησαν ώφελιμ.ώτατοι είς τούς ελαφρούς 
ιππείς, οίτινες έπί τέλους, ώσεί έπισκιασθέντες ύπό 
τών Καραβινών, άπήτησαν τόν άπό τούτων χ ω 
ρισμόν τω ν. Έ ν  έτει 1 6 2 2  συγκεντρωθέντες οί 
Καοαβινοί έν τή  πολιορκία τή ς  Ρ οχελλης εσχη- 
μάτισαν χωριστόν σώμα, τού δποίου διοικητής 
διωρίσθη δ στρατηγός ’Ισαάκ d’ A r n a u d . Έ κ -  
τοτε δέ μέχρι τού 1 6 6 1  διατηρούνται αυθύπαρ
κτοι, φέροντες τό όνομα C a r a b in s  d A r n a u d , 
καί διαπρέπουσιν είς τούς πολέμους τής Ρ ο χ έλ - 
λης, Σαβοΐας, Λ αγγεδόκης καί Λορραίνης. Ε 
πειδή δέ τό  τά γμ α  τού Αρνώ άπετέλουν Γ ά λ 
λοι καί Έλληναλβανοί, οϊ τελευταίοι ά ποχω - 
ρισθέντες σχηματίζουσιν ίδιον σώρ.α ύπο τον 
δούκα S a in t - S im o n , τότε μέν έπονομασθέντες 
οί ζένο ι K apa.6t.rol, ύστερον δε le s  C a r a b in s  
d e S a in t-S im o n -  παρευρέθησαν είς τους πολέ

μους τής 'Ισπανίας, Φλανδρίας, Πικαρδίας κ λ π . 
μ-έχρι τού 1 6 6 1 , δ'τε καί άφέθησαν *)· Ώ ς  οί 
Ζάγδαροι έπεριφρόνουν τήν ζω ήν, ούτω καί οί 
Ιίαραβινοί έθεωρούντο ώς οι μάλλον ριψοκίνδυνοι 
τών στρα τιω τώ ν « g e n s  d é te r m in é s , c o m m e  
l e  f u r e n t  d e p u is  le s  D ra g o n s  d e là  F e r t é » ,  
λέγει δ D an ie l.

Έ κ  τών ανωτέρω δηλοϋται οτι οί Άργείοι 
καί οί Καραβινοί ήσαν οί αυτοί, ύπό μ.έν τών 
αρχαίων λεγόμενοι ίππακοντισταί , ύπο τών 
Βυζαντινών ριπταρισταί καί ύπό τών Σ τρατιω 
τών ζάγδαροι. Τ Ι πολλάκις μνημονευθεΐσα Π α 
ραδρομή τού Φ ωκά διατυποί οτι αί προφυλακαί 
τού άκριτικού ιππικού συγκείμεναι έξ έκατόν 
ιππέων ώφειλον ν' άκροβολίζωσι τούς εχθρούς 
καί μάχω νται π εζή  τε καί άφ’ ίππου s). Ώ ς  οϊ 
θαλάσσιοι Καραβινοί μάχονται έν τή  ξηρά, 
ούτω καί οϊ βυζαντινοί ριπταρισταί πολεμοΰσιν 
έν ξηρά τε καί θαλάση *).

Κ α θώ ς οί Ά ργείοι άφανισθέντες έν Γ α λ λ ία  ά - 
φήκαν αυτό τό όνομά των είς δήλωσιν τή ς έκεϊ- 
θεν διαβάσεώς τω ν, ούτω καί οί διαδε-χθέντες 
τούτους Καραβινοί έπιζώσιν έτι έν τή  γαλλική 
γλώ σση . "Α λλοτε c a r a b in s  έλέγοντο ύπό τών 
Γάλλω ν πάντες οί μαθητευόμενοι επιστήμονες, 
νυν δέ μόνοι οϊ τή ς  ιατρικής σχολής φοιτηταί. 
Ε ίς τούτους οφείλει τό όνομά του καί τό γνωστόν 
όπλον ή x a p a p s t ir a ,  καλούμενη άλλοτε καί ¡ιου- 
σ χ έττ ο ν  κ α τ’ ιταλικήν μετάφρασιν τού είδους 
τών βλημάτων, τά  δποία οί Βυζαντινοί τακτικοί 
ώνομάζον μ υ ία ς  ( la  m o s c a ) .

Ή  παρά τω  ποιητή R e g n a r d  άπαντώσα 
I κωμική φράσις o r c h e s t r e  d e c a r a b in  άποδει- 

κνύει οτι ή μουσική καί δ χορός τών Καραβινών 
I ένεποίησεν είς τούς Γάλλους τήν  αυτήν έντύπω- 
I σιν οϊαν καί παρά τοΐς Βενετοΐς. Ό  προσφιλή; χο-

5ός τών Στρατιωτών ήτο ή πυρρίχη, ή ¡-».έχρις ημών 
ιασωζομένη ύπό τό όνομα Τσάμικος, η κλέφτι- 

1 κος χορός. Έ π ί  τών Βυζαντινών τήν  πυρ{ιίχην 
έχόρευον ci λεγόμενοι άρμάτοι, ή άρμ.ατούραι, 
ήτοι τ ά  παλληκάρια τών Σ τρα τιω τώ ν, ώς δ η - 
λούταιε’κ τού σχολιαστού τού Πτολεμ.αίου·«δπλοο- 
χισταί, οΐπερ είσίν οί μ.εθ’ δπ'λι.ιν ορχούμενοι, ους 
καλούσιν άρματούρας.» ') .  Ή  πυρρίχη τών Στρα- 
τιωτώ ν δ έν ήτο απλούς χορός, άλλά καθαρά πο
λεμική παράστασις, έν ή οί δπλορχισταί διαιρού
μενοι είς δύο πολεμικά στρατόπεδα παρΐστων 
Σαρακηνούς ή Τούρκους καί "Ελληνας μ α χο μ έ- 
νους, μέχρις ού οί πρώτοι καταπονούμενοι ύπο

ΐ) Su sane, h isto ire  d e là  C av a le rie  F ra n ç a ise , τόμ. Γ ,  
σε).. 1 2 8 , 133. Ιίαράβ. D an iel, h is to ire  d elà  m ilic e , σελ. 
1 6 6 -1 7 1 .

I) Τ ο κ τικ ή  οϋτοκράίορο; Λ έοντο;, 'Τ Ι ,  3 3 . 
ή  Περί ΙΙκρ»5ρομη; πολέμου, σελ. 2 0 8 .
' )  Λεοντο;, περί ναυμαχία;, X I X ,  13.
5) Γ/ωσσάριον Μεονρσίον έν λέξ. Ά ρματονρ«.
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τών δεύτερων παρεδίδοντο ώς αιχμάλωτοι. Μί- 
μησις ττ,ς Σ τρα τιω τικός τα ύτης πυρρίχιος είνε 
ή  παρά τοϊς Βενετοΐς διαμείνασα M o i'e s c a , οϋ· 
τω λεγομένη οϋχΐ διότι άπά τών M o ri (Αράβων) 
έλήφθη, άλλα  διότι παρίστα τούς Μόρους ή τ  σω
μένους ύπό τών Χριστιανών. Εν τ ώ  θεάτρω τή ς  
Κ ρήτης παριστατο ή πυρρίχη ιίις μεσοσκήνιος 
του δράματος-

Π λήν τής πυρρίχης ό ήχος τών Σ τρ α τιω τι
κών τραγουδίων ¿προξένησε μεγάλην έντύπωσιν 
έν γένει μ.έν έπηνεϊτο ή  πρωτοτυπία του ρυθμού 
καί b μέχρι μελαγχολίας παθητικός τόνος, άλλοι 
όμως εψεγον τα  άσματα τα ύτα  ώς μονότονα καί 
πέραν τού δέοντος ένθουσιώντα τούς ψάλλοντας. 
Ά λ λ α  κα ί κακόφωνοι καί περιαυτολόγοι Σ τρ α τιώ - 
τα ι συνετέλεσαν εις διακωμώδησιν τη ς  μουσικής 
των. Περί τά  μέσα  τή ς  ΙΣ Τ  έκατονταετηρ-.δος 
οΐ διασημότεροι τής ’Ιτα λία ς μουσικοδιδάσκαλοι 
τονίσαντες διάφορα άσματα κα τά  τόν Σ τρα τιω 
τικόν ή·χον ¿δημοσίευσαν τα ύτα  εις δνομα τού 
Μανώλη Β λέσση , Ν κυπλιέως Στρατιώτου, γνω
στού διά τον περιπλάνητον βίον του καί ιδία τάς 
γελοίας περιαυτολογίας του. Ό  ενετός Μολϊνος 
συνέγραψε μέγα ποίημα, έν ώ  κα τά  μίμησιν τού 
Άριόστου διακωμω δεί τόν Έ λ λ η ν α  O rla n d o  
F u r io s o . Κ α ί πιθανόν μεν ότι έφάμιλλος τού 
Β λέσση Καραβινός συνετέλεσεν ε’ν Γα λ λία  εις 
διακωμώδησιν τή ς  Σ τρα τιω τικής μουσικής, ώς 
δηλοΐ ή  προσημειωθεϊσα γα λλική  φράσις, έν γέ- 
νει όμως αότη πολύ έτιμ.ήθη ύπό τών ειδημόνων, 
καί εις πολυτελή ηγεμονικά δείπνα μνημονεύον
τα ι καί Σ τρα τιώ τα ι παίζοντες τό Οαμπούρι (ταμ- 
πουράν) καί κατακηλούντες τούς συνδαιτυμόνας 
διά τού άσματός των. ’Ιδού πώς περιγράφει ό Σ χ -  
νούτος ένα τών άοιδών στρατιωτών παρευρεθέντα 
εις τό μέγα διπλωματικό« δείπνον τού καρδινα
λίου Γριμάνη (1 5 0 5 ) ·  (Έ ίσήλθεν b ’Αλβανός, κα
λούμενος Β αρλέττα ς, ένδεδυμένος χρυσοϋφή έν- 
δύματα καί κρατών ταμπουράν ολον ε'ξ αργύρου 
κατεσκευασμένον, συνωδευμένος ύπό συντρόφου 
κρατούντος μικράν λύραν, καί άμ.φότεροι ¿ν τω  
α ύτώ  £υθμψ έπαιξαν ά σματα τινα θελκτικά , 
λεπ τά  καί πολύ ευχάριστα» ') .

Οί έν Γα λ λία  Σ τρα τιώ τα ι ούτε πολυάριθμοι 
ήσαν, ούτε ήδύναντο νά ε'πισκιάσωσι την άξίαν 
ααί τό πλήθος τών Ε λ β ετώ ν  μισθοφόρων, είνε 
μάλιστα  άπορον πώ ς μ ετά  τήν ¿ν Μαρινιάν μά
χην δεν ¿ζήτησαν άλλαχοϋ εύρύτερον στάδιον. 
Έ ν  τ η  μ ά χ η  τίεύτη  πλήν τών έν Γα λλία  ¿πο
λέμησαν ύπέρ Φραγκίσκου τού Α ' καί άπαντες 
οί την  σύμμαχον Έ νετία ν ύπηρετούντες Σ τρα - 
τιώ τα ι, καί ιδίως τό ύπό τόν Μερκούριον τά γ 
μ α . Είνε γνωστόν ότι την έν Μαρινιάν κατά 
τών 'Ελβετώ ν μάχην, τήν δικαίως έπικληθεϊσαν 
«μάχην γιγάντων» έκέρδισεν έπί τέλους b βασι

<) San u to  D iarii, V I , ο ιλ . 174.

λεύς τής Γαλλίας, όστις θαυμάζων τήν ανδρείαν 
τών ύπ’ αυτού καταπονηθέντων λεόντων τών 
Ά λ π εω ν  συνωμολόγησε πρός τούτους τήν πε ριώ- 
νυμον συνθήκην ( 1 5 1 6 ) ,  δι' ής μέχρι τής γαλλι
κής έπαναστάσεως έξησφαλίσθη ή μισθοφορά 
τών Ελβετών άντί ετησίου έπιχορηγήσεως 7 0 0  
χιλιάδω ν λιτρών.

Ή  πρός τούς ξένους προτίμησις αΰτη βαθέο>ς 
¿πλήγωσε τή ν  φιλοτιαίαν τού άναγεννωμενου γαλ
λικού στρατού, ώς δηλούται εκ τών έν τή  τα κτική  
τού B e l la y  παραπόνων. Ά λ λ ’ ένώ b γάλλος ευ
πατρίδης επικρίνει τήν πρός τούς 'Ελβετούς καί 
Γερμανούς τυφλήν τών βασιλέων άφοσίωσιν, δεν 
συμπεριλαμβάνει έν τ ή  μομφή καί τούς Σ τρα τιώ - 
τ α ς , έξ έναντίας μάλιστα συνιστά τά  γυμνάσιά 
το>ν ώς άπαραίτητα  εις τήν στρατιωτικήν μόρ- 
φωσιν παντός Γάλλου ευπατρίδου.

Μ εταξύ Ε λ β ετώ ν  καί Στρατιω τώ ν επικρατεί 
ή  άμοιβαιότης ¿κείνη τή ς έκτιμ.ήσεως, ή  διακρί- 
νουσα τούς αληθώς γενναίους. Ένεοί έκ θαυμα
σμού θεωρούσιν έν Γενούη τούς Σ τρα τιώ τα ς προ
σβάλλοντας τόν έχθρικόν προμαχώνα, καί έν ώ 
χρόνω διαρκεί ή  φοβερά προσβολή αφιλούσιν οί 
Ελβετοί τό χώ μ α  καί μ.ένουσιν ακίνητοι μ.έ τάς 

χείρας έσταυρωμένας έπί τού στήθους.» Εις άν- 
ταπόδοσιν τή ς έκτιμήσεως οί έν Μαρινιάν άγωνι- 
σθέντες κ α τ ’ αύτών Σ τρα τιώ τα ι, τούς άποκα- 
λούσι «παλληκάρια, λέοντας μανισμένους, τεχνί- 
τα ς εις τό μάχεσθat, πολεμικούς, κι' ανδρείους».

Συλλαβών ό Μερκούριος τριακοσίους Ε λ β ε 

τούς, δεν περιάγει καί τούς αιχμαλώτους τού
του ; ώπισθοδεμ.ένους εις τάς πόλεις, ά λ λ ’ αμέ
σως τούς ελεύθεροί καί γενναίως φιλοδωρήσας 
αποστέλλει εις τάς πατρίδας των.

Ε ίτε έν ’Α γγλία, είτε έν Γ α λ λία , είτε έν ’Ιτα 
λία καί Γερμανία καί Πολωνία πολεμούσιν οι 
Σ τρ α τιώ τα ι, δέν άποσπώσι τούς οφθαλμούς άπό 
τή ς πατρίδος. Οί παλαίστρατοι έπιστρέφοντες 
φέρουσιν εις τούς νέους καί γνώσεις καί πείραν 
καί ιδίως τά  όλονέν τελειοποιούμενα πυροβόλα 
όπλα, εις χειρισμόν τών όποιων γυμνάζουσιν αύ- 
τούς. Οί άρματωλοί άντικαθιστώσι τό τόξον διά 
τού μακρού τουφεκιού τών Αργείων, οί δε ναυτι
κοί διά τού τρομπονίου τών Καραβινών. Έ ν  τή 
ξένη λησμονούνται αί τοπικά! α ντιζηλίας ζωο
γονείται τό πατριωτικόν αίσθημα καί ριζοβολεί 
έν τή  καρδία ή χριστιανική πίστις, ή μόνη πα
ρηγοριά τού δούλου. Οί άπανταχόθεν τή ς  'Ε λ 
λάδος συρρεύσαντες έν Ευρώπη λόγιοι καί έμπο
ροι, οί διά παντός άποχαιρετήσαντες τήν άπο- 
λεσθεϊσαν πατρίδα, μ ετ ' έκπλήξεως άκούουσιν 
ότι τό δόρυ τού Στρατιώ του τιμ ά  καί δοξάζει 
το ελληνικόν όνομα, καί προσπαθούσι νά γνωρί- 
σωσι καί προσοικειωθώσι τούς χρησίμους τούτους 
προστάτας τή ς δυστυχίας, τούς μέλλοντας έλευ- 
θερωτάς τού ζώντος γένους. Πολεμών έν Γερμανία

ό Δωριεύς Διασωρινος παρακαλεΐ τόν Μ ελάγ- 
χθωνα ϊνα ύψώση τήν κραταιάν φωνήν του καί 
ύπέρ τή ς  δυστυχούς Ε λ λ ά δ ο ς , ό δ ’ αύτός Σ τρα 
τιώ τη ς προσενεγκών εις Φίλιππον τόν Ε ’ ώραΐον 
κώδικα τών Στρατηγικών τού Αίλιανού τόν 
ικετεύει ϊνα έλευθερώση τήν Ε λ λ ά δ α , επιλόγων· 
«ένθυμού τά ς'Α θήν α ς (μνιόεο Κεκρωπίης)».

(Έ π ε τ α ι τά τέλος) Κ . Σ λβ Α Ε

Ο  Μ Α Ρ Κ Η Σ Ι Ο Σ  Β Ι Λ Λ Ε Μ Ε Ρ

(Μυθιστορία Γ ε ω ρ γ ία ;  ϊ ά ν δ . — Μεταφρασις Α. Β .)

Συνέχεια ' "5ε προηγούμενο« φύλλον.

ΙΗ '

Ή  Καρολίνα έξεπλάγη, μή βλέπουσα έπ α - 
νερχόμ-ενον τόν μαρκήσιον, καί άπεσύρθη έκ 
τών πρώτων, πειθομένη ότι δέν εΐχεν άπατηθή, 
πιστεύσασα ότι τα χέω ς ήθελεν ¿κείνος γίνει 
παλιν κύριος εαυτού. Ούδόλως ¿μάντευε τήν 
αλήθειαν.

Ή  Κ . Δαργλάδ είχε κατασκόπους έν τώ  
χορώ, κ’ ένα ιδίως μεταςύ  αύτών, γραμματέα 
πρεσβείας, όστις ήλπ ιζε νά τήν νυμφευθή, καί 
όστις τήν έπαύριον εύθυς πρωίαν τ ή  ανήγγειλε 
την μεγάλην επιτυχίαν τή ς συ»'τρ<><ρον ό ε σ π ο ι-  ' 
»•ίδοο Τό περιπαθές ήθος τού μαρκησίου δέν I 
είχε διαφύγει τήν οξυδέρκειαν τής κακεντρεχείας, 
ό δέ νεαρός δ ιπ λω μ ά τη ς είχε μ ά λιστα  όσφρανθή 
σπουδαΐόν τινα διάλογον μεταξύ τού μαρκησίου 
καί τή ς  μητρός του καθ’ ήν στιγμήν ά π εχώ - 
ρησαν όμ,ού τή ς αιθούσης.

Ή Λ εοντία  έφάνη άκροασθεϊσα τήν (\rarjiopar 
ταύτην μ ετά  πλήρους αδιαφορίας. Διενοήθη 
όμ.ως, ότι καιρός ήτο νά ένεργήση, καί περί τήν 
μεσηβρίαν έφάνη παρά τή  μαρκησία, καθ’ ήν 
στιγμήν είσήρχετο πρός αυτήν ή  Καρολίνα.

—  Μίαν στιγμήν, α γα π η τή  μου φίλη, τής 
είπ εν  άφησέ με νά είσέλθω πρώ τη· είνε ύπό- 
θεσις κατεπείγουσα· πρόκειται περί βοήθειας 
πτωχών ανθρώπων, οϊτινες θέλουν νά μείνωσιν 
άγνωστοι.

Μόλις δέ μ.είνασα μόνη μ ετά  τή ς μαρκησίας, 
¿ζήτησε παρ’ αύτής συγγνώμην οτι έν ήμέραις 
χαράς ήρχετο νά τή  όμιλήση περί πτωχών.

—  Τόρα τούναντίον είνε ημέρα τών πτωχών, 
άπήντησεν ή  γενναία γυνή. Ε ίπ έτε  μου. Με
γάλη χαρά μ.ου θά ήνε νά δύναμαι τόρα νά 
κάμνω περισσότερον καλόν παρ ά λλοτε.

Ή  Λεοντία είχενέξαίρετα παρεσκευασμένην τήν 
πρόφασιν αύτής. ’Αφού έξέθηκε τήν αϊτησίν της 
κ ’ ένέγραψε τήν μαρκησίαν εις τόν κατάλογον

τών συνδρομών, προσεποιήθη ότι ήθελε ν’ άπέλ'ίη 
τα χέω ς, ϊνα προκαλέση τήν μαρκησίαν νά τήν 
κρατήση. Περιττόν δέ νά μνημονεύσωμεν τών 
έπιτηδείων περιστροφών, δ ι’ ών ή μοχθηρία της 
έφερε ν εις το μέσον το κύριον της συνομ.ιλίας άν- 
τικείμενον. Τ ά ς ατιμίας ταύτας τή ς καρδίας, 
κοινοτάτας δυστυχώ ς, ένθυμούνται πάντες όσοι 
ησθανθησαν τά  σκληρά το)ν αποτελέσματα, όλί- 
γιστοι δέ είνε δυστυχώς οί λησμονηθέντες ύπό 
τή ς  συκοφαντίας.

Έ γεινε φυσικώς λόγος περί τή ς  εύτυχίας τού 
Γαετάνου καί τών προτερημάτων τή ς νεαοάς 
δουκίσσης.

—  Τό καλλίτερόν τη ς  προτέρημα κ α τ ’ έμ έ, 
ειπεν ή Λεοντία, είνε ότι δέν ζηλεύει κανένα,

ί  ούδ’ αυτήν. . .  Συγγνώμην! παρ’ ολίγον μού έφευ- 
| γε το όνομα.

Έ πα νέλα βε δε τρις τό πράγμα άρνουμένη 
πάντοτε νά είπή τό όνομ.α ¿κείνο, όπερ ήρχιζε 
ν’ άνησυχή τήν μαρκησίαν. Τέλος τή ς  διέφυγε 
καί τό όνομα, ήτο δέ τό όνομα τή ς  Καρολίνας.

Κ  εσπευσε μ.έν νά το άνακαλέση, λέγουσα ότι 
ώλίσθησεν ή γλώσσα τ η ς . Ά λ λ ’ ούχ ήττον έντός 
δέκα λεπτώ ν ή  μ.αρκησία περιέστη εις την ανάγ
κην ν’ άκούση αυτήν όρκιζομένην, ότι είχεν ίδεϊ, 
ίδίοις όμμασιν, έν Σ εβ ά λ , τόν δούκα συνο- 
δεύοντα περί τά  χαρά γμα τα  τήν Καρολίναν εις 
τό οίκημά της, κρατούντα τάς χβϊράς της διά 
τών χειρών του, καί όμιλούντα πρός αΰτην με
τά  διαχύσεως έπί τρία όλα λ επ τά , κάτω  τής 
κλίμακος τή ς  Ά λώ π εκο ς.

Μ ετά τούτο δέ άπήτησεν ένόρκως παρά τή ς 
μαρκησίας —  ής ¿γνώριζε πόσην σοβαρότητα 
είχον οί λόγοι —  νά μή τήν  προδώση,νά μή δη- 

. μιουργήση έχθρους εις αυτήν, ή τις  ούδέποτε εί
χεν έχθρούς, λέγουσα οτι φοβερά έλυπεΐτο διά 
τήν έπιμονήν ¿κείνην τή ς  μαρκησίας, ήτις ή νά γ- 
κασεν αυτήν ν’ άποκαλύψη δ ,τ ι  δέν ήθελεν, ότι 
καλλίτερα θά ε”καμνε νά παρακούση, ότι ή γά - 
πα αληθώς τήν Καρολίναν, ά λλ ' ότι τέλος πάν
τω ν, άφού αυτή είχεν έγγυηθή περί τών ήθών 
της, τό καθήκον τη ς  ήτο νά όμολογήση ότι εί
χεν ά π α τη θή .

—  Κ α λέ δέν είνε τ ίπ ο τ ε ! είπεν ή  μαρκησία, 
έντελώς κυρία ¿αυτής, όλ' α ύτά  εινε ασή
μαντα πράγματα. ΊΙμ π ο ρ είν ά  ητο φρονιμ,ωτάτη 
καί νά ένέδωσεν εις τόν ακαταμάχητου αύτόν 
δούκα. Είνε πολύ επιτήδειος α ύτός! Μή φοβή- 
σθε τίπ οτε! θ ά  προσποιηθώ έντελή άγνοιαν, καί 
θά ένεργήσω έν ανάγκη όπως πρέπει, χωρίς νά 
φανή.

"Ο τε είσήλθεν ή  Καρολίνα, καθ' ήν στιγμήν 
έξήρχετο ή Λεοντία, τή  ίτεινεν αύτή εύθύμως 
τήν χ ειρ *, λέγουσα οτι ή φήμη τή ς  χθεσινής της 
έπιτυχίας είχε φθάσει καί .εις τάς άκοας τη ς , 
καί ότι τήν συνέχαιρεν έγκαρδίως.
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Ή  Καρολίνα εΰρε τήν μαρκησίαν τοσούτον 
ώχράν, ώ στε ανησύχησε·/, ότε δέ την ήρώτησε 
τον λόγον, ελαβε ψυχροτάτην άπάντησιν.

—  Είνε άπό την κούρασιν αύτών των καθη
μερινών εορτών, τή  είπε. Θ ά περάση. Κ ά μ ετε μου 
την χάριν νά μ ’ άναγνώσετε τάς ¿πιστολάς μ.ου

’Ενώ ή  Καρολίνα άνεγίνωσκεν, ή μαρκησία 
δέν ήκουεν. ’Εσυλλογίζετο τ ί νά είπ ή . Κ α τ έ -  
στελλεν έν τ ή  καρδία της βαθυτάτην κα τά  τ η ς  
κόρης εκείνη; άγανάκτησιν καί σφοδροτάτην 
λύπην διά τό τραύμα όπερ έμελλε νά ΰποστή ό 
μ,αρκήσιος. Πρός τό μητρικόν δ έ τούτο άλγος 
άνεμίγνυτο έν τούτοι; ή άκουσία χαρά τής έξ εύ- 
γενών κυρίας, ότι έλύετο τή ς  δοθείσης πικρά; συ- 
ναινέσεως, ήν μ ετά  φρίκης άνελογίζετο άπό δώ
δεκα  ήδη ώρών.

Ό τ ε  τέλος άπεφάσισε, διέκοψεν άποτόμως την 
άναγνώστριαν καί είπε πρός αύτήν ψυχρότατα:

—  Ά ρκεΐ, δεσποινίς Σαίν-Ζενέ. “Ε χ ω  νά σάς 
όμιλήσω περί σοβαρών πραγμάτων. Ε ις τών 
υιών μου, περιτττόν νομίζω νά είπώ ποιος, έφάνη 
αισθανθείς πρός ύμάς εσχάτως αισθήματα, τά  
όποια δέν ένεθαρρύνατε, ύποθέτω ;

Ή  Καρολίνα κα τέστη  ωχρότερα τή ς μαοκη- 
σίας. Ά λ λ ’ άτάραχον έχουσα τη ν  συνείδησιν, 
άπήντησεν ά δισ τά κτω ς:

—  ’Αγνοώ τ ί μ.έ λέγ ετε , κυρία. Κανείς τών 
υιών σας δεν μ.ού έξέφρασε ποτέ αίσθημα, τό 
όποιον ήδύνατο νά μ.έ φοβίση σπουδαίως.

Ή  μαρκησία ύπέλαβε την  άπάντησιν ταύτην 
άναίσχυντον ψεύδος. Ήκόντισε πρός την τα λα ί
πωρο·/ κόρην βλέμμα περιφρονήσεως, καί ύπέ- 
λα β εν

—  Δέν σάς ομιλώ περί τού δουκός. Περί αύτού 
είνε περιττή πάσα άπολογία σας.

—  Ούτε κ α τ ’ αύτού έχω παράπονον ούτε 
κα τά  τού αδελφού του, άπήντησεν ή Καρολίνα.

—  Τ ό  π ιστεύω ! είπεν ή  μαρκησία κ ’ έμειδί- 
ασε μ ετά  φοβερά; περιφρονήσεως. Ά λ λ ’ εγώ θά 
είχα  μεγαλα  παράπονα, άν είχετε τήν άξίωσιν....

Ή  Καρολίνα διέκοψε την μαρκησίαν μ εθ ’ 
όρμής, ήν δ έν κατιόρθοισε νά κ α τα σ τείλ η :

—  Καμμίαν άξίωσιν δέν είχα  ποτέ μ.ου, άνε- 
φώνησε, καί κανείς δέν έχει τό δικαίωμα νά μού 
όμιλή ώς άν ήμην ένοχο; ή καί άπλώς καν γε- ; 
λο ία ! - . Μ έ συγχωρεΐτε, κυρία, προσέθηκε βλέ- 
πουσα την μ.αρκησίαν περίτρομον έκ τή ς παρα
φοράς της. Σ ά ς διέκοψ α,. . σάς άπήντησα κατά 
τρόπον ά π ρ ε π ή ! . . .  Μέ συγχωρεΐτε. Σάς 
ά γα π ώ , σάς είμ.αι άφωσιωμένη μέχρι Ουσίας τής 
ζω ής μου. Λι’ αύτό μία μόνη ά πλή σας ύποψία 
μ.έ πειράζει τόσον, ώ στε μ.ού ταράττει τοννούν... 
Ά λ λ ’ οφείλω νά κ ρ α τ η θ ώ ., καί Οά κρα
τ η θ ώ ! . .  Βλέπω  ότι υπάρχει παρεννόησίς τις  
μεταξύ μ.ας. Λ αβετε την καλωσύνην νά Ιζη γη - 
θ ή τ ε . . . ή νά μ ’ άνακρίνετε. Θ απαντήσω 
μ ’ όσην αταραξίαν μού είνε δυνατόν.

— ’Α γαπητή μου Καρολίνα, είπεν ή  μαρκησία 
πραύνθεΐσα, δεν σάς ανακρίνω, σάς ειδοποιώ ά 
πλώ ς. Δέν έχ ω  πρόθεσιν νά σάς εϋρω ένοχον ούτε 
νά σάς λυπήσω δ ι’ ανωφελών έρωτήσεων. Τ Ισθε 
κυρία τή ς  καρδίας σ α ς. .  .

—  Ό χ ι ,  κυρία, δέν ή μ η ν . . .
—  “Ε σ τω - τό τε  σάς έξέφυγε χωρίς νά τό  θέ

λ ε τ ε  ! είπεν ή  μαρκησία, άναλαμβάνουσα την 
ειρωνικήν αυτής περιφρόνησιν.

—  Ό χ ι ,  μυριάκις όχι ! ύπέλαβεν έντόνως ή 
Καρολίνα· δέν ήννόουν αύτό. Γνωρίζουσα ότι μού 
ήτο άπηγορευμένον, έκ πολλών καθηκόντων έπί- 
σης σοβαρών νά την διαθέσω, δέν την ε”δωκα 
εις κανένα !

II μαρκησία έθεώρησε την Καρολίναν μ ε τ ’ 
έκπλήξεω ς.

—  Τ ί ώραΐα ψεύδεται! διενοήθη.
Ε ίτα  δ ’ έσκέφθη, ότι, καθόσον άπέβλεπε τον 

δούκα, ή π τω χή  εκείνη κόρη δέν ήτο ήναγκα- 
σμένη νά έξομολογηθή, ότι ή  πρός αύτόν παρο
δική της συμπάθεια δέν έπρεπε κάν νά ληφθή 
ύπ’ οψιν, αφού οπωσδήποτε δέν περιήγαγεν εκείνον 
εις αμηχανίαν ούδ’ έγέννησε δικαιώ ματα δυνά- 
μενα νά ζημιώ σω σι τόν γ-άμον του.

Ή  ιδέα αύτή, πρώτον ήδη έπερχομένη εις 
τόν νοϋν τή ς  μαρκησία;, μετέβαλεν αιφνιδίως 
τά ς  διαθέσεις αύτής. Βλέπουσα δέ, οτι ή  σιωπή 
τη ς  κατελύπει τήν Καρολίναν, ής τούς οφθαλ
μούς έπλήρουν δάκρυα φλογερά, άνέλαβε τήν 
πρός αύτήν φιλίαν τη ς  καί ήσθάνθη νέαν, άλλου 
είδους, ύπόληψιν πρός αύτήν.

—  Συγχωρήσατέ μ ε , α γα π η τή  μου, τ ή  είπε 
τείνουσα πρός αύτήν τ ά ;  χεΐρας. Σ ά ς έπείραξα,. . 
έςεφράσθην κ α κ ώ ς, Υ π ή ρ ξα  ίσως καί άδικος 
πρός στιγμήν. Κ α τά  βάθος σάς γνωρίζω καλλί
τερα παρ’ όσον ύποθέτετε, καί εκτιμώ  πολύ την 
διαγωγήν σας. Είσθε αφιλοκερδής, φρόνιμ.ος, γεν
ναία κα ί σώφρων. "Αν σάς σ υν έβ η ... νά συγκι- 
νηθήτε κάπως περισσότερον παρ’ οσον έπρεπε —  
χάριν τής εύτυχίας σας— έκ τινων επιμόνων περι
π ο ιή σ εω ν ,... είνε ούχ ήττον βέβαιον ότι ύπήρ- 
ξα τε πάντοτε πρόθυμος νά θυσιασθήτε έν ανάγ
κη , καί ότι καί πάλιν, ύποθέτω, θά ήσθε πρό
θυμος νά τό κά μ ετε :

Ή  Καρολίνα δέν ένόει σύδέ ήδύνατο νά νοή- 
ση ότι οί λόγοι οΰτοι περιεΐχον ύπαινιγμούς πε
ρί τού γάμου τού Γαετανου. Ένόμ.ισεν ότι περί 
τού άδελφού του μόνον έπρόκειτο. ’Επειδή δέ συ- 
νείδησιν είχεν, ότι έπραξε πάντοτε αύστηρώς τό 
καθήκον τη ς , έκρινε·/ ότι ή μαρκησία δέν είχε τό 
δικαίωμα ν’ άναδιφόί τά  αλγεινά τής ψυχής της 
μυστήρια.

—  Δέν μ.ού έδόθη ποτέ αφορμή νά θυσιάσω τί
ποτε ! άπήντησεν ύπερηφάνως. "Αν έ’χ ετε  τίποτε 
νά μ.έ δ ια τά ξετε , εΐπέτε το κυρία, καί μ.ή υποθέ
σετε οτι θά ήνε μέγα  κατόρθωμα νά σάς ύπα- 
κούσω.

Ε Σ Τ Ι Α 585

— Θ έλετε νά. είπήτε . . . .  λ έγ ετε , φ ιλτά τη  μου, 
οτι δέν συνεμερίσθητε ποτέ τά  πρός ύμάς αισθή
μ α τα  τού μαρν.ησίου ;

—  Δέν τά  έμαθον π ο τ έ !
—  Δέν τά  ¿μαντεύσατε :
—  Ό χ ι ,  κυρία, καί δέν τά  πιστεύω. Τ ις σάς 

είπε τό  εναντίον; Ό χ ι  αύτός βέβαια.
—  Μέ συγχωρεΐτε, αύτός ακριβώς. Β λέπ ετε 

πόσην εμπιστοσύνην σάς έ χ ω ! Σού λέγω  τήν α λή
θειαν . . . παραδίδομ.αι άνεπιφυλάκτως εις τήν 
μεγαλοψυχίαν σας- Ό  υιός μ.ου σάς αγαπά καί 
πιστεύει οτι δύνασθε νά τόν αγαπήσετε.

—  Ό  Κ . μαρκήσιος ή π α τήθη  παραδόξως, ά
πήντησεν ή  Καρολίνα, πειραχθεΐσα έκ τή ς  όμ.ο- 
λογίας ¿κείνης, ήτις οϋτω γινομ.ένη ήτο σχεδόν 
προσβολή.

—  Ά ! λέγετε τήν αλήθειαν, τό βλέπω, άνέ- 
κοαξεν ή μαρκησία, άπατηθεΐσα έκ τής ύπερη- 
φανιίας τή ς  δεσποινίδας Σαίν-Ζενέ· θέλουσα δέ 
νά κερδήση αύτήν εντελώς διά τή ς φιλοτιμίας, 
τήν ήσπάσθη εις τό μ,έτωπον καί προσέθηκεν :

—  Εύχαριστώ, κόρη μ.ου! Ο ϊ λόγοι σας μού 
έ'δωκαν νέαν ζωήν ! Είσθε ειλικρινής καί ή εύγέ- 
νεια τής καρδίας σας δέν θέλει νά πα ίξη  μέ τήν 
ησυχίαν τή ς ζω ή ς μου, διά νά έκδικηθή κα τά  
τής υποψίας μ.ου. Δότε μ.ου λοιπόν τήν άδειαν 
νά είπώ εις τόν υιόν μ.ου τόν Ούρβανόν, ότι εί- 
δεν όνειρο·/, καί ότι ό γάμος αύτός είνε αδύνα
τος, όχι ένεκα τή ς  ίδικής μ.ου ά λλά  τή ς ίδικής 
σας θελήσεως.

Ό  άφρων αύτός λόγος ¿φώτισε τήν Καρο

λίναν .
Κ ατενόησε τήν Οαυμασίαν αβρότητα, ήτις 

είχε παρορμήσει τόν μαρκήσιον ν’ άποταθή εις 
τήν μητέρα του πρώτον, πριν ή έκδηλώ ση εις 
αύτήν τό πάθος του. Δέν κατεχράσθη όμως τήν 
άνακάλυψιν ταύτην, διότι είδε πόσον ή μαρκησία 
άπέκρουε τήν ιδέαν τού γάμου τω ν. Ά πέδω κε 
τήν αύστηρότητα τα ύτην  εις τήν  φιλοδοξίαν τη ς , 
ήν ¿γνώριζε καί ήν άπό πολλού είχεν ήδη προϊ- 
δεΐ. Ο ύδ’ ΰπώπτευσε κάν ότι ή μαρκησία, άφού 
είχεν ή δ η  ένδώσει χωρίς πολλής άντιστάσεως, ά - 
πέσυρε τόν λόγον αύτής μ.όνον διότι έπίστευεν εις 
κηλΐδα παραπτώ ματος.

—  Κυρία Μαρκησία, άπήντησε μ.ετά τίνος αύ- 
στηρότητος, έννοώ οτι σείς ούδέποτε πρέπει νά φα- 
νήτε πταίουσα άπέναντι τού υιού σας· τό καί έμ.έ 
δέ ούδεμίαν μομφήν του έχω  νά φοβηθώ, άπο- 
ποιουαένη τήν τιμήν τήν όποιαν έμελλε νά μ.ού 
προσφέρη. Ε ΐπ έτε του έπομένως ο,τι νομίζετε πρέ- 
πον νά τού ε ίπ ή τε. Δέν θά ημα ι παρούσα διά 
νά σάς διαψεύσω.

—  Π ώς ! Θ έλετε νά μ ’ ά φ ήσετε; άνέκραξεν ή 
μαρκησία περίφοβος έκ τού άποτελέσματος, όπερ 
δέν προσεδόκα τόσον αιφνίδιο·/, καίτοι ένδομύχως 
τό έπεθύμει. Ό χ ι ,  ό χ ι! άδύνατον! Θ ά κατεστρέ- 
φοντο τά  π ά ν τα . . .ό  υίος μ.ου σάς α γαπά  μέ πά -

0 ο ς . . .  τού όποιου δέν φοβούμαι μ.έν τάς συνέ
πειας εις τό μέλλον, άν μέ βοηθήσετε νά τά ς πο
λεμήσω, άλλά  φοβούμαι όμως τήν ζω ηρότητα 

1 κα τά  τήν πρώτην στιγμήν. Θ ά σάς άκολουθήση 
ίσ ω ς. . . είνε εύ γ λ ω ττο ς,. .θ ά  κατανικήση τήν άν- 
τίστασίν σας, θά σάς φέρη όπίσω, καί θά -ήναγ- 
καζόμην τότε νά τού είπώ ο,τι δέν θέλω  νά τού 
είπώ ποτέ !

—  Δέν θέλετε νά τού είπήτε ποτέ ώγι ! ΰ π έ- 
λαβεν ή  Καρολίνα, πλανωμένη πάντοτε καί ού-

ι δόλιος αισθανόμενη άπειλούν αύτήν τό  δήθεν πα
ράπτωμά τ η ς . Πρέπει νά τού τό είπώ έγώ ; “Ε 
σ τω , θά τού γράψω, καί τήν  έπιστολήν μου Οά 
τού τήν δώ σετε σείς.

—  Ά λ λ ’ ή  λύπη το υ . .ή  όργή του ίσ ω ς. .δέν 
τάς συλλογίζεσθε ;

—  Ά φ ή σα τέ μ.ε νά φύγω, κυρία! άπήντησε 
ζωηρώς ή  Καρολίνα, ήν ή  ιδέα τή ς  λύπ ης αύτής 
συνεκίνησε μέχρις έγκάτω ν. Δέν ήλθα έδώ διά 
νά ύποφέρω τόσον ! Ό τ α ν  μ ’ έστειλαν έδ ώ , δέν 
μού είπαν κάν ότι ε’χ ε τ ε  υιούς. Ά φ ή τέ  με νά φύ
γω χωρίς ταραχήν καί χωρίς μομφήν. Δέν θά 
ίδώ ποτέ πλέον τόν Κ . μαρκήσιον Β ιλλεμ έρ ,. . . 
αύτό μόνον ήμπορώ νά σάς ΰποσχεθώ. Ά ν  μ 
άκολουθήση. . .

—  Μήν αμφιβάλλετε ! Δ ι’ όνομα θεού, όμιλεϊ- 
τ ε  σιγώ τερα ,. . .μ η  σάς άκούση κανείς ! Ά ν  σάς 
άκολουθήση, τ ί θά κ ά μ ετε ;

—  Δέν θά ήνε δυνατόν νά μ ’ άκολουθήση. Έ π ι-  
τρέψατέ μ.ου νά κανονίσω τά  περί τούτου κα τά  
τήν φρόνησίν μου. Μ ετά μίαν ώραν, Οά έπιστρέ- 
ψω νά σάς άποχαιρετίσω, κυρία μαρκησία.

Κ '

Ή  Καρολίνα έξήλθε τοσούτον άποφασιστικώς 
καί ά δ ισ τά κτω ς, ΐόστε ή  κυρία Β ιλλεμέρ  δέν 
¿τόλμησε νά προσθέση λέξιν, ΐνα τή ν  κρατήση. 
ΊΙσθά νετο οτι ήτο έξωργισμένη καί προσβεβλη
μένη, έμέμφθη δ ' έαυτήν ότι τοσούτον πολύ τής 
ύπέδειξεν ό τ ι  τά  έ  χ/ώγιΐζεν ο .Ια , ενώ ή  τα λα ί
πωρος γρχΐα ούδέν έγνώριζεν, άφού δέν έβλεπε 
τόν αληθή έρωτα τ ή ς  Καρολίνας.

Τούναντίον μ ά λιστα  προσεπάθησε νά πεισθή, 
οτι ή Καρολίνα ήγά π χ πάντοτε τόν δούκα, ότι 
ε ίχ ε  θυσιασθή εις τη ν  εύτυχίαν του, κα ί ότι ίσως, 
ώς κόρη πρακτική, ειχεν άποδεχθή τούς όρους 
του καί προσεδόκα τήν άνάκτησιν τή ς  φιλίας του 
μ ετά  τήν πάροδον τού μηνός τού μέλιτος. « Έ ν  
τοιαύτη περιπτώσει, έσκέφθη ή μαρκησία, Οά 
•ήτο επικίνδυνον /ά μείνη εις τήν οικίαν. Ά π ό  
ημέραν εις ημέραν ήδύνατο νά καταστοαφή ή 
εύτυχία τών νεόνυμφων μου. Ά λ λ ’ έν τούτοι; θά 
•ήτο πολυ πρόωρος ή  απότομος αύτή άναχώρησίς 
τ η ς . Ό  μαρκήσιος θά γίνη ε”ξω  φρενών! Θά ήσυ- 
χάση όμως ελπ ίζω , Οά κάμη τά  σχέδιά της, καί 
όταν έλθη  νά μού τ ά  ύποβαλη, θά τήν πείσω 
νά όεχθή τά  ίδικά μου ».
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Έ π ί  μίαν ώραν -/■, μαρκησία εκχμ ε τ α  σ χ έ -  ; 
διά τ η ς .

Θά ε'βΧε—£ τόν υιόν τ η ς  τό  εσπέρας, ώ ;  -/¡το 
συμ,πεφωνημένον, καί Οά τ ώ  έλεγεν οτι έςήτα σε ; 
τ α ; διαθέσεις τής Κ αρολίνα; καί ότι τή ν  εύρε 
ψυχράν τρό; αύτόν. Θ ' άπέφευγεν όμως επί ι 
τ', ν α ; ή  ¡αέρα; τή ν  οριστικήν έξήγησιν. Θ ά έκερ- 
δαινεν ούτω καιρόν, καί Οά κατέφερε τήν  Καρο
λίναν νά τον αποθαρρύνει αυτή ή  ιδία , ήπίω ς 
όμως καί φρονίμως. Έ πίστευσεν  ούτω, ότι ήτο | 
κυρία πλέον τω ν πραγμάτων, οτε παρετηρησεν 
6τ·. ή ώρα ε ίχ ε  παρέλθει καί ή Καρολίνα δέν 
έφαίνετο. Τ η ν  έζήτησεν , έμαθε δ έ  ό τι είχεν 
έξέλθει ί ο  ά μ ά ξης μ ’ εν μικρόν δ έμ α , καί ότι 
άφήκε δ Γ  αυτήν τήν έπομένην επιστολήν :

«Κυρία μαρκησία,

» Λαμβάνω τήν λυπηράν εϊδησιν ότι εν των 
τέκνων τή ς  αδελφής μου ασθενεί βαρέως. Σ υ γ 
χω ρήσατε μ.ου νά δράυ.ω, χω ρ ί; νά σάς ζη τήσω  
τήν άδειαν. Έ χ ε τ ε  κόσμον. Έ π ε ιτ α  γνωρίζω 
πόσον εΐσΟε κα λή . Θά μού επιτρέψετε απουσίαν 
είκοσιτεσσάρων ωρών. Λύριον το  έσπέρα; Οά έπ ι- 
στρέψω. Α έχθη τε τήν έκφρασιν τού τρυφερού καί 
βαΟέος σεβασμού μου.

Κ α ρ ο λ ί ν α · .

—  Λ α μ π ρά ! είπε κα θ ’ έαυτήν ή  μαρκησία 
μετά  στιγμιαίαν ε’κπληςιν. ’Ενεργεί κατά τ ά ; 
ιδέας μου. Κ ερδίζω  τοιουτοτρόπω; τήν  πρώτην 
εσπέραν, ή τις  είνε βεβαίως καί ή δυσκολωτέρα. 
Ύ ποσχομένη ότι επιστρέφει αύριο·/, εμποδίζει τον 
υιόν μ.ου νά τρέξη εις τήν Έ τά μ π η ν . Λϋριον δέ ! 
ΐσ ω ; Οά εΰρη νέαν άλλην πρόφασιν δ ιά  νά μ.ή 
έπιστρέψη. Ά λ λ ά  προτιμώ νά μ  ή γνωρίζω τί 
Οά κάμη. Αέν Οά φοβούμαι τοιουτοτρόπως νά 
προδώσω ε ί ;  τόν ααρκήσιον τήν αλήθειαν.

Τ Ι  έσπέρα έν τού τιι; εφΟασε ταχϋτερον ή  όσον 
έπεθύμ.ει καί οί φόβοι της ηνίξησαν ότε είδε 
πλησιάζουσαν τή ν  ώραν του κοινού γεύματος.
"Αν ή Καρολίνα εφευγεν αληθώς άπωτέρω τ ή ; 
Έ τ ά μ π η ;,  έπρεπε νά κερδίση καιρόν ή  μαρκη- 
σία. Καί τοιουτοτρόπως άπεφάσισε νά ψευσθή.

Αέν ώμίλησεν ε ΐ; τόν υιόν της πριν ή  καΟίσω- 
σιν εις τήν τράπεζαν καί προσεπάΟησε νά ήνε 
πάντοτε έν μέσω  κόσμου. Ητο μ ίγ α , επίσημον 
γεύμ α . Μή δυναμένη όμως νά ύποστή τό έναγώ· 
νιον βλέμμα, οπερ προσήλου έπ ’ αυτήν 0 υιό; της, 
είπε, πριν καΟίση, εις τήν νεαράν δούκισσαν, ού
τω ς ώ στε ν’ άκουσθή παρά τού μαρκησίου :

—  I I  δεσποινίς Σαίν-Ζενέ δέν Οά ε'λθη ε ί; τό 
γεύμα. “Ε χει εις τό μ.οναστήριον ασθενή μίαν μι
κρήν της ανεψιάν, καί μού έζήτησε τήν άδειαν 
νά τήν ίδή .

Ευθύς μ.ετά τό γεύμα ό μαοκήσιος, οστις ύφί- 
σ τα το  μαρτύριον,προσεπάΟησε νά όμιλήση εις τήν. 
μητέρα του, ά λ λ ’ εκείνη τόν άπέφυγε καί πά
λιν. Βλίπουσα όμως οτι ήτοιμάζετο νά έςέλθη ,

ε“νευσεν εις αυτόν νά πλησιάση, καί τού είπεν εις 
τό  οΰς :

—  Αέν ύπήγεν είς τό μ.οναστήριον, ά λ λ ’ εις 
τή ν  Έ τά μ π η ν .

—  Κ αί δια τί πρό μικρού είπατε αλλέως ;
—  Τ Ιπ α τώ μ ην . Αέν είχα άναγνώσει κα λά  τήν 

επιστολήν τη ς , τήν όποιαν απόψε μού ε”δωκαν. 
Αέν πρόκειται περί τής μικράς, άλλά  περί άλλου 
παιδιού. Αΰριον όμως τό πρωί επιστρέφει. Έ λ α  ! 
δέν είνε τίποτε έπίφοβον ! Πρόσεχε, υιέ μου! ή 
τεταραγμένη μορφή σου εκπ λή ττει όλον τον κ.ό- 
συ-ον. Είνε παντού κακοί άνθρωποι. Φαντά σου νά 
υπόθεση κανείς οτι ζηλοτυπεΐς τή ν  ευτυχίαν τού 
άδελφού σου ! Γνωρίζουν οτι κ α τ ’ άρχάς περί σού 
ιδ ίω ς. . .

—  Κ α λέ ποιος τά  συλλογίζεται αύτά, μ.η- 
τ ερ α ! Μού κρύπτετε κ ά τ ι !  ΤΙ Καρολίνα είνε 
ασθενής. Ειν’ εδώ , είμ.αι βέβαιος! Δότε μ.ου τήν 
άδειαν νά έρωτήσω έκ μέρους σ α ς...

—  Θ έλεις λοιπόν νά τήν έκθεσης; Αέν είνε 
τό καλλίτερον μέσον νά τήν διαθέση; εύνοίκώς...

—  Είνε λοιπόν πολύ ά σ θ ε ν ή ς ; . . .  Μ ητέρα, 
τ ή ;  ώ μίλησες ! . . .

—  “Ο χ ι ,  δέν τήν είδ α . Έ φ υ γ ε  σήμερον τό  
π ρ ω ί. . .

—  Πρό ολίγου έλέγα τε, οτι ή  επιστολή της 
ήτον αύτής τής εσπέρας.

—  Μού τήν έφεραν... πρό μικρού, δέν είξεύρω 
πότε. ’Α λ λ ’ αύταί αί ¿ρωτήσεις σου υιέ μου μέ 
προσβάλλουν ! Κ ά μ ε μου τήν χάριν, η σ ύ χα σ ε,... 
μάς βλέπουν !

Τ Ι  ταλαίπωρος μήτηρ δέν ήξευρε νά ψευσθή. 
Ό  τρόμ.ο; κα ί τό άλγος τού υιού τη ς  μ.ετεδί- 
δοντο είς τήν ιδίαν αύτής ψυχήν, καί επί μίαν 
όλην ώραν άντέστη κ α τ ’ αύτού τού Οεάμ.ατος. 
’Οσάκις εκείνος έπλησίαζεν είς τήν θύραν, τόν 
παρηκολούθει περίφοβος διά τού βλέμματος, νο- 
μίζουσα ότι άνεχώρει. Τ ά  β λέμ μ α τά  των συνην- 
τώντο, καί ο μαρκήσιος έμενε, δεσμευόμενος ύπό 
τού εναγώνιου ήθους τ ή ; μητρός του. Ε π ί τ έ 
λους δεν άντέσχεν ή μαοκησία. Κατάκοπος ύπό 
τών συγκινήσεων είκοσιτεσσάρων όλων ώρών, έκ 
τής τύρβης τών έορτών άς έπί πολλάς ημέρας 
ήΟέλησε νά ζωογονήση διά τού πνεύματος καί 
τή ς ευθυμίας της, ιδίως δ ’ έκ  τών άγιόνων ούς 
κατέβαλε·/ άπό τής αρχής τού γεύματος, ϊνα 
φανή ατάραχος, μ ετέβ η  είς τά  δώ ματά  της, 
κ ’ έλιποθύμησεν έκεϊ εί; τάς άγκάλας τού μαρ
κησίου, όστις τ-ήν είχε παρακολουθήσει.

Ό  Ούρβανός παρέσχεν είς αυτήν τρυφερωτά- 
τη ν  θεραπείαν, μεμ,φόμενος έαυτόν ότι τήν  ετά- 
οα'εν, όρκιζόμενος ότι αύτός ήτο εντελώς ήσυ
χος. καί υποσχόμενο; νά μή τήν  έρωτήση πλέον 
πριν ή συνέλθη. ΊΙγρύπνησε παρ’ αυτή όλην τήν 
νύκτα, καί τήν  επαύριον, βλέπων τήν μητέρα 
του άναλαβούσαν εντελώς, άπετόλμησε δειλάς
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τινας ερωτήσεις. Ε κ είν η  έ'δειξε πρός αύτόν τό 
γράμμα τής Καρολίνας, καί ό μαρκήσιος ένεκαρ- 
τέρησε περιμένω·/ μέχρι τή ς  εσπέρας. Τ ό τε  ε'φθασε 
νέα τή ς  Καρολίνα; επιστολή έξ Έ τ ά μ π η ς , ά γ- 
γέλλουσα οτι τό παιδίον ήτο καλλίτερα , ά λλ ’ έ -  
πασχε πάντοτε, καί οτι ή  κ . Έ δ β έο  έπεθύμει 
νά κρατήση ακόμη τήν Καρολίναν έπί είκοσιτέσ- 
σαρας ώρας.

Ο μαρκήσιος ύπεσχέθη νέαν εικοσιτετράωρον 
υπομονήν. Ά λ λ ά  τήν επαύριον, άπατήσας τήν 
μητέρα του καί προσποιηθείς οτι ήθελε συνοδεύ
σει είς τό δάσος τον αδελφόν του καί τήν νύμ- 
φην του, άνεχώρησεν είς Έ τά μ π η ν .

Ε κ εί έμαθε·/ οτι ή  Καρολίνα είχεν έλθ ει πρα- 
γμα τικώ ς, άλλ’ είχε κα ί πάλιν αναχωρήσει εύ- ■ 
θυς είς Παρισιού;, καί οτι τοιουτοτρόπως δ ιε- 1 
σταυρώθησαν κα τά  πάσαν πιθανότητα. Ε ίς  τόν ■ 
μαρκήσιον έφάνη, ότι κα τά  τήν άφιζώ του, ήτις 
αληθώς προσεδοκάτο, έκρυψαν έν τών παιδιών 
κ ’ έπέβαλον σιωπήν εις τ ά  ά λλα  Ή ρώ τησε 
περί τή ς υγείας τού μικρού άσΟενού; κ ’ έπεθύ- | 
μησε νά τόν ίδή . Ά λ λ ’ ή  Κ α μ ίλη  άπήντησεν | 
οτι ε’κοιμάτο, ν' έφοβείτο νά τόν έξυπνήση. Ό  
Κ  Βιλλεμέρ δέν ¿τόλμησε νά έπιμ.είνη καί 
άνεχώρησεν πάλιν είς Παρισίους, σπουδαίω; ά μ- 
φιβάλλων περί τή ς ειλικρίνειας τή ς Κ . Έ δβ έρ  I 
καί μ.ή γνωρίζων π ώ ; νά έ 'η γ ή σ η  τό  έπί τινας > 
στιγμάς άμήχανον ήθό; της.

Έ δρ α μ ε πρός τήν μητέρα του, ά λ λ ’ ή  Κ α 
ρολίνα δέν είχε φανή. “Ισως ήτο ε ί; τό μοναστη
ριού. Μ ετέβη έκεϊ καί τήν άνέμ.εινε παρά τήν 
κιγκλιδωτήν θύραν, μ.ετά μιάν δέ ώραν άπε- 
φάσισε νά τήν ζη τή σ η  έκ μέρους τής κυρίας 
Βιλλεμ,έρ. Τ ώ  άπήντησαν ό τι δέν τήν  είχον 
ίδεϊ πρό πέντε ημερών. Έπέστρεψε τό τε  πάλιν 
είς τό μέγαρον Ξαιντράίγ, καί άνέμεινε τήν έσπέ- 
ραν, καταστέλλω·/ τήν ταραχήν αύτού, διότι ή 
μ.ήτηρ του έπασχεν ετι. Τέλος την έπαύριον, μη 
άντέχων πλέον, επεσεν είς το ύ ; πόδας τ η ς  όλο- 
λύζων καί ίκετεύων αύτήν νά τ ώ  άποδώση τήν 
Καρολίναν, ήν ένόμιζεν κρυπτόμενη·/ είς τό μο- 
ναστήριον κα τά  διαταγήν τη ς .

Ή  κυρία Βιλλεμέρ δέν ήξευρε πλέον καί αυ
τ ή  τ ί  νά ύποθέση, κα ί ήρχιζε ν’ άνησυχή ώ ; ό 
υιός της. Έ ν  τούτοι; ή Καρολίνα δέν είχε λάβει 
μεΟ’ έαυτής ή μικρόν δέμ α  ένδυμάτων. Χρήμ.α- 
τα  βεβαίως δέν είχε, διότι έστελλ.ε κ α τ ’ ολίγον 
ο,τι έλάμβανεν εί; τήν οίκογένειάν της. Ε ίχ ε  δέ 
αφήσει τά  κειμήλιά τ η ς , τά  βιβλία τη ς , καί δέν 
ήδυνατο επομένως νά ήνε μακράν.

’Ενώ ο μαρκήσιος έπέστρεφε καί πάλιν είς τό 
μοναστήριον φέρω·/ έπιστολήν τή ς  μητρός του, 
ή τις  είλικρινώς, νικηθεϊσα ύπό τού άλγους του, 
προσεπάθει νά τού άνεύρη τήν Καρολίναν, αότη, 
κεκαλυμμένη άπό κεφαλής μέχρι ποδών, κατήρ- 
χετο  ταχυδρομικής ά μάξης, ερχόμενης άπό τό 
Βριούδ, καί φέοουσα μόνη τό δέμα τη ς, κατηυ-

το.Μοε κ'. — 1356

| Ούνετο, διά τής γραφικωτάτης λεωφόρου τή ς  πό- 
| λεω ς τού Ιίουύ έν Β ελ α ί, προς τόν σταθμόν ά λ 

λης μικράς δημοσίας άμαςης. ή τις  άνεχώρει τήν 
στιγμήν έκείνην διά τό Ισενζώ.

Ούδείς είδε τό πρόσωπό·/ τη ς  ούδ’ έπρόσεξεν 
είς αύτήν. Ούδεαίαν πληροφορίαν έζή τει κ ’ έφαί- 
νετο γνωρίζουσα κα λλιστα  τόν τόπον καί τά ς

συνήθειας του.
Κ αί θμ.ως πρώτην φοράν τόν έπεσκέπτετο· 

Ά λ λ ά  πλήρης θάρρους, ένεργείας καί φρονήσεως,
' είχεν άγοράσει, έξελθούσα τών ΙΙαρισίων, ένα 
. όάη γον  καί εν σχέδιο·/ τή ς  πρωτευούσης τή ςέπ α ρ - 
ι χίκς καί τών περιχώροιν, δπερ έμελέτησε καθ’ 

όδόν. Έ π έβ η  λοιπόν τή ς ά μάξης τού Τ σενζώ , καί 
είπεν είς τόν ά μαξηλατην ότι θά κατέβαινεν είς 
Βρίβ, ήτοι είς μιάς λεύγης άπόστασιν άπό τού 
Πουό. Φθάσα έκεϊ, άπέβη παρά τήν  γέφυραν τού 
Λείγηρος, καί ήφανίσθη χωρίς νά έρωτήση παρ’ 
ούδ ενός τόν δρόμον τη ς . "Ηξευρεν ότι έπρεπε νά 
παρακολουθήση τόνποταμόνμέχρι τ ή ς  συμβολής 
αύτούπρόςτόν Γάνην,είτα δέ νά διευθυνθή πρός τόν 
Ινόκκινον βράχον, άκολουθούσα τόν παραρρέοντα 
χείμαρον καί προχωρούσα έναντίον τού ρεύμ.ατός του 
μέχρι τού πρώτου χωρίου. Δέν ήτο δυνατόν ν 
ά π α τηθή. Είχεν ούτω νά διατρέξη πεζή τριών 
περίπου λευγών δρόμον, έρημον, καί έν ώρα με
σονυκτίου. Ά λ λ ’ ή  οδός ήτο όμαλή, καί ή σελή
νη προέκυπτε φαεινή διά πυκνών λευκών νεφελών, 
άς δροσερά μαΐτις αύρα έδίωκε πρός τά  βάθη τού 
όρίζοντος.

[Έπετοι σ υ ν έ χ ε ι α  ]

Τ α ;  ή μ έ ρ * «  τ α ΰ τ α ς  έ χ 5 1 δ ί τ α ι  τ ό  ύ π ό  τ ο ϋ  Σ υ λ λ ό γ ο υ  π ρ ό ί  

δ ι ί ό ο σ ι ν  - ώ ν  ε λ λ η ν ι κ ώ ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν  β ρ α β ιυ Ο έ ν  σ ύ γ γ ρ α μ μ α  

τ ο υ  κ .  Α .  Β ε ρ ν α ρ ί ά κ η  « Ι Ι ε ρ ί  τ ο ΰ  έ ν  Έ λ λ ί δ ι  ε μ π ο ρ ί ο υ » .  ’ Κ ξ  

α ϋ τ ο ϋ  ί η μ ο σ ι ε ύ ο μ ε ν  έ ν τ α ϋ β α  λ ί α ν  έ ν ο ια ρ έ ρ ο ν  χ ε ρ ά λ α ι ο ν ,  τ ό  

π ε ρ ί  τ ή «  δ ι ώ ρ υ γ ο ;  τ η ς  Κ ο ο ί ν β ο υ ,  ε υ μ ε ν ώ ;  ύ π ό  τ ο ΰ  σ υ γ γ ρ α -  

φ έ ω ς  π α ρ α χ ω ρ η Ο έ ν  τ ή  « ’ Ε σ τ ί α » .
Σ  τ .  Δ .

Ο ΙΣΘΜΟΣ ΤΗΣ ΚΟΡΙΝΘΟΥ

ΤΙ αρχαία Κόρινθος, ώ ς εκ τής γεωγραφικής 
αύτής θέσεω ς, ηύνοήθη εκτάκτω ς ύπό τή ς  φύσεως, 
καί άπό τών αρχαιότατων χρόνων κα τέχει ση
μαντικήν θέσιν έν τή  Ε λληνική ιστορία- ή εξαί
ρετος αύτής θέσις τήν κατεστησεν αγοράν, κέν
τρο·/ τού εμπορίου τοΰ τότε —ε-ολιτισμένου κό
σμου. Ή  βασιλίς αΰτη τοΰ εμπορίου καθημένη έπί 
όύο θαλασσών κατέστη ό χ ι μόνον ή πλουσιωτάτη 
τών ελληνικών πόλεων, άλλά και καταστρεφομένη 

| και πυρπολουμένη, άνεγεννάτο πάντοτε λαμπρά

χαί πλούσια.
Τί μεταςύ Κρήτης καί τών μεσημβρινών άκτών 

! τής Πελοπόννησου ληγουσών κυρίως είς ακρωτή
ρια εκτεινόμενη θάλασσα, ήτο καί είναι θυελλώ
δης καί άξενος· 8Γ  ό καί οί αρχαίοι έ'λεγον «.Μα- 
λέαν κάμψας έπιλάθου τών οίκαδε». Τό άξενο·/
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λοιπόν ά'-ρ’ ενός τής θαλάσσης ταύτης καί ή απώ
λεια , ήν ύφίστατο τό ναυτικόν, οσάκις έπρόχειτο 
νά μεταβή εις την ’Ιταλίαν ή Σικελίαν, ή τού - 
ναντίον έκ  τω ν '/ωρών τούτων etc τά  παράλια 
τής Μικράς Ά σία ς, τάς νήσους του Αιγαίου πε- 
λάγους, τον 'Ελλήσποντον, τον Εύςεινον, ή εις 
τά  παράλια τής Θ εσσαλίας, τής Μακεδονίας ή 
τής Θράκης, ήνάγκαζον τούς ναυτιλλομένους νά 
προτιμώσι νά προσορμίζωνται εις τον λιμένα τού 
Λεχαίου ή των Κεγχρεών καί διά τού ’Ισθμού τής 
Κορίνθου, ήτοι διά ςηράς, νά μεταβιβάζωσι τά 
εμπορεύματα εις τήν έτέρα·/ θάλασσαν, ένθα ταύ- 
τα επιβιβαζόμενα επ ί άλλου πλοίου διηυθύνοντο 
εις τον προς δν δρον. Τό πράγμα όμως τούτο συν- 
επήγεν ού μικράς δαπάνας, φθοράν καί απώλει
αν χρόνον διό μ ετ’ ού πολύ κατώρθωσαν διά τού 
d iό.ΐχου, ήτοι έπί τροχιαστής όδοϋ, οι’ αμαξών, 
ώς άπεδείχθη σήμερον, νά μεταφέρωσιν αυτά τά 
πλοία. Το πράγμα δε τούτο ήτο συνηθέστατον έν 
τή  άρχαιότητι καί ακολούθως κατά διαφόρους έπο- 
χάς· σήμερον δ: καί εν ’Αμερική. ’ Εννοείται ομως 
δτι ό τρόπος ούτος τής μεταφοράς ήτο δαπανη
ρός, καί δεν έθεράπευε καί έξ ολοκλήρου τάς άνάγ- 
κας, δεό καί τα χέω ς έπήλΟεν δ στοχασμός τής 
τομής τού Ισθμ ο ύ . Περίανδρος ό τής Κορίνθου τύ
ραννος, Δημήτριος ό Πολιορκητής, ό ’Ιούλιος Καϊ- 
σαρ, ό Καλιγούλας, ό Νέρων καί Ηρώδης ό ’Α τ
τικός συνέλαβον τάν στοχασμόν, τινές δέ καί επ ι
χείρησαν τήν πραγματοποίησή τής τομής τού 
ισθμού, άλλ’ άνευ αποτελέσματος. Ή  τομή τού 
ισθμού τού Σουέζ έκίνησεν έκ νέου πρό δεκαπεν
ταετίας τό ζήτημα τούτο, καί ή τότε κυβέρνησις 
έπεμψεν επιτροπήν εκ μηχανικών, "να έξετάση 
τό ζή τη μ α  τής τομής καί έπί τή  βάσει τής έκ - 
Οέσεως τής επιτροπή; ταύτη; συνετάχθη νομο- 
σχέδ ιον  βραδύτερου δε διά νόμου παρεχωρήθη ή 
έπιχείρησις αύτη εις ά τομον άκολούθως δε εις 
τ ι  άλλο έ π ί βάσεων αρκετά επωφελών διά τούς 
αναλαμβάνοντας τήν έπιχείρησιν ταύτην· άλλ’ 
άμφότερα τά άτομα ταύτα ήσαν ακατάλληλα, δεν 
έπεχείρησαν δε τήν έκτέλεσιν τού έργου, δπερ 
έπρόκειτο βεβαίως νά συντελέση τά μ έγιστα  εις 
τήν άνάπτυξιν τού τόπου καί είς ούκ ολίγα ευρω
παϊκά συμφέροντα. ’Ιδού έν περιλήψει ό νόμος 
ΤΜ<7’ τή ς 1 7  Νοεμβρίου 1 8 0 9  καί τό Β . Λ. τής 
18  Μαίου 1 8 8 1  καί τής 31 Μαρτίου 1 8 8 2 ,  δυ
νάμει τών όποιων παρεχωρήΟη ή  τομή τού ’Ισ θ 
μού, είς τόν στρατηγόν Σ. Τύρρ.

Ή  διάρκεια τού προνομίου ώρίσΟη είς 9 9  έτη , 
τά δ'εργα τής τομ ή ; πρέπει νά περατωΟώσιν έντός 
Ο ετών. Τό βάθος τής διώρυγος ορίζεται είς 8  μ. 
καί τό πλάτος είς 2 2 .  Ή  έταιρ'α οφείλει νά κα- 
τασκευάση δύο γέφυρας, ώ στε νά μή διακοπή ή 
μεταξύ Στερεάς καί Πελοποννήσου συγκοινωνία, 
κατά τήν διάρκειαν δε τών έργων ή συγκοινωνία 
αυτη δεν πρέπει νά έμποδισΟή.

Ή  κυβέρνησις παραχωρεί είς τήν Εταιρίαν τάς ,

γαίας άς Οά καταλάβη ή διώρυξ, τάς ένθεν καί έν 
Οεν τής διώρυγος χαραχΟησομένας οδούς, τούς 
έσωτερικούς λιμενίσκους, λίμνας, έάν τοιαύται Οά 
κατασκευασΟώσι. Τά ένθεν καί ένθεν τών έκβολών 
τής διώρυγος κείμενα γήπεδα μήκους μεν 1 0 0 0  
μέτρων, πλάτους δε 5 0 0 ,  ώ ς καί τάς έγκριθησο- 

1 μένας Οαλασσίας έκτάσεις, άς ή ’Εταιρία Οά έπ ι- 
χώ ση  πρός κατασκευήν προκυμαιών,τά πέριξ πη
γαία ύδατα, ώς καί δσα άνακαλύψη.

Ή  'Εταιρία απαλλάσσεται παντός τελωνιακού 
καί δημοτικού φόρου εισαγωγής διά τάς μηχανάς, 
έργαλεία καί υλικά χρήσιμα είς την διώρυγα καί 
τά παραρτήματα τού έργου.

Δεν ύπόκεινται είς τέλος διοδίων τά  έλλην. πο- 
> λεμικά καί τά μή υπερβαίνοντα τούς 3  τόννους. 

Τά διά τής διώρυγος διερχόμενα έμπορεύματά ε ί- 
σιν ελεύθερα παντός τέλους ή άλλης φορολογίας.

Μετά τό τέλος τού προνομίου ή Ε τα ιρ ία  Οά 
παραδώση είς τήν κυβέρνησίν τήν διώρυγα μεΟ’ 
απάντων τών παραρτημάτοιν της έν καλή κατα- 
στάσει έπ ί πληρωμή 5 έκατ. φρ.

Τήν 2 2  ’Απριλίου 1 8 8 2  έγένετο έναρξις τών 
έργων καί τήν 2 7  τού αύτοΰ ή έκδοσις τού εται
ρικού κεφαλαίου έκ 3 0  έκατομ. φρ. δπερ έκα- 
λύφΟη πολλάκις.

Τό μήκος τού ισθμού τής. Κορίνθου είναι
5 ,7 2 6  μέτρα.

Τό έδαφος ΰψούμενον βαθμηδόν εκατέρωθεν λή
γει είς όροπέδιον κείμενον έν μέσιρ σχεδόν τής 
δλης άποστάσεω ς, ούτινος τό μήκος είναι 
2 ,0 9 4  μ . τό μέσον δέ ύψος αυτού είναι 6 5 . 
3 9 / 0 0 ,  τό δέ κορυφαίου 7 8 ,8 3 / 0 0 .

Τό βάθος τής διώρυγος κατά τόν από 1 7  
Νοεμβρίου 1 8 6 9  νόμον πρέπει νά έχ η  6  μ . 5 0  
κατ’ έλάχιστον δρον.

Τό πλάτος τής κοίτης τής διώρυγος έσεται 
τουλάχιστον 4 2  μ . ,  τό δέ πλάτος τής γραμμής 
τού ύδατος άνάλογον τού βάθους.

Τό έδαφος είναι στερεόν, αί δέ δχΟαι τής άνα- 
σκαφησομένης διώρυγος δύνανται νά άποκλίνωσιν 
είς ορθήν γωνίαν σχεδόν, άφού καί τό από τόσου 
χρόνου άνασκαφέν μέρος κατά τήν εποχήν τού 
Νέρωνες διατηρείται καί νύν έν καλή καταστάσει· 
τό πράγμα δέ τούτο θά έπιφέρη ού μικράν οικο
νομίαν είς τήν έκτέλεσιν  τού έργου.

Αί έκβολαί τής διώρυγος θά λήγωσιν έπί 
ακτής, ής τό βάθος εκατέρωθεν θά έπιτρέπη τήν 
άκίνδυνον προσπέλασιν τώ ν μεγαλητέρων πλοίων.

Ή  τομή τού ισθμού κατά τήν γνώμην τής 
έπιτροπής ταύτης, δεν δύναται νά ύπερβή τήν 
δαπάνην τών 1 6 — 1 8  έκατ. δραχμών.

Τ ά  έκ τής Άδριατικής είς τήν 'Ανατολήν ό ι- 
ευθυνόμενα πλοία, διαβαίνοντα διά τού πορθμού 
τούτου, θά συντεμνωσι τον πλούν των κατά 165  
μίλια , τά δέ έκ τής Μεσογείου κατά τό ήμισυ 
τής άποστάσεως ταύτης.

Έ π ί  τή  βάσει τών ανωτέρω πληροφοριών ύπε-
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■ λυγίσαμεν τό βάθος τής διώρυγος είς 7  μέτρα, !
i- τό δέ πλάτος είς 5 0  μ . έν περιπτώσει καθ' ήν ή

άπόστασις τών 2  χιλιομέτρων ή σχηματίζουσα 
όροπέδιον δέν κοπή έξ ολοκλήρου, αλλά μόνον οι- 
ατρηθή είς ύψος 2 0  μ . άνω τής επιφάνειας τής 
θαλάσσης, (καί τοιούτον ύψος επ ιτρέπει τήν  οιά— 
βσσιν καί εις τά μεγαλήτερα πλοία), τό πλάτος
τής διώρυγος διαιρούμενου είς δύο ίσα μέρη, ήτοι
είς είσοδον καί έξοδον, θέλει καταστήση όχι μό
νον τήν σύγκρουσιν τών πλοίων αδύνατον, άλλά 
καί τό έργον στερεόν, διότι τό έκ 2 — 8  μέτρων ι 
πάχος τού χωρίσματος ή μεσότοιχον θέλει ύπο- 1 
βαστάζει δεόντως τό άνωθεν άθικτον όροπέδιον, 
καθιστών άμα περιττόν πάν τεχνητόν έργον πρός j 
τόν σκοπόν τούτον· τό είδος τούτο τή ς τομής όχι 
μόνον σπουδαίως Οά συντελέση κατά πολύ είς τήν 
έλάττωσιν τών δαπανών, άλλά καί θά καταστήση 
περιττήν τήν κατασκευήν μιας έκ τών δύο γ ε 
φυρών, άς ή Κυβέρνησις δικαίως άπαιτεϊ έκ τών 
προτέρων, ΐνα ή μεταξύ τής Πελοποννήσου καί 
τής Στερεάς ’Ελλάδος συγκοινωνία μή διακοπή· 
αί δέ δαπάναι τών γεφυρών τούτων δέν θά ήναι 
μικρά!. Ή  διώρυξ κατασκευαζομένη τοιουτο
τρόπως δέν θ’ άπαιτήση ούτε τό ήμισυ τών δα
πανών τών ύπό τής έπιτροπής ΰπολογισθεισών, 
ή όποια φαίνεται δτι ωρισε τάς δαπάνας τού 
έργου μάλλον έξ αναλογία; πρός τήν διώρυγα τού 
Σουέζ παρά έξ υπολογισμών αί έξορυχθησόμεναι 
γαΐαι τή ς  μέν διώρυγος δεν θά ΰπερβώσι τά  2  
έκατομμ. κυβικών μέτρων, τής οέ σύριγγος έπίσης 
2  εκατομμύρια κυβικών μέτρων. Άγνοούντες τήν 
φύσιν τού εδάφους, άμα δέ καί τά  τεχνικά έργα, 
άτινα θά άπαιτήση— έάν θ’ άπαιτήση ή επ ιχ εί
ρησες— πρό πάντων δέ στερούμενοι βάσεως ό>ς 
πρός τήν δαπάνην τής έξορύξεως έκαστου κυβικού 
μέτρου, δπερ άλλως διά 5 — 1 0  δοκιμαστικών 
φρεάτων δύναται νά γείνη, δέν δυνάμεθα, ¿>ς είκός, 
νά προϋπολογίσωμεν τήν δαπάνην τής έπ ιχ ειρ ή - 
σεως, άλλά πάντως 8  — 1 0  έκατ. δραχμών κατά 
τό άνω σχέδιον άρκούσιν.

"Εκ τινων στατιστικών σημειώσεων σ υλλε- 
χθεισών πρό δεκαοκταετίας διά τό έργον τούτο,'ή 
χωρητικότης τών πλοίων τών έχόντων συμφέρον 
νά δΐέλθωσι τήν διώρυγα τής Κορίνθου άνήρ- 
χ ετο  κατά μέσον έτήσεον δρον τού 1 8 5 6 — 6 5  
είς 4  περίπου έκατομ. τόννω ν όταν οέ λάβη τις 
ύπ’ δψιν τήν αύξησιν τής κινήσεως τή ς ναυτιλίας, 
ήτις βεβαίως Οά έπήλθεν έκτοτε, άμα δέ καί τά 
λοιπά πλεονεκτήματα, άτινα ή κυβέρνησις διά 
τής παραχωρήσεως παρέχει είς τό έργον, τό 
έργον τούτο μοί φαίνεται σπουδαίου ού μόνον ύπό 
έθνικήν έποψιν, άλλά καί ό>ς καθαρά έπιχείρησις. 
Διά τήν Ε λλά δ α  ιδίως ΰπάρχουσι καί άλλοι 
σπουδαιότατοι λόγοι, οί τού διεθνούς εμπορίου, 
χάριν τού όποιου πρέπει αντί πάσης Ουσίας νά 
προσπαθήσωμιν ΐνα έπιτευχθή τό έργον. Τέ 
έδαφος δυστυχώς είναι πολύ σκληρότερου ή όσον

ΰπετίθετο, ούχ ήττον τά έργα βαίνουσιν άπροσκό" 
π τω ς καί ή τομή θά τελεσθή σχεδόν εγκαίρως.

Τό έν τή Μεσογείφ μέρος τής παγκοσμίου 
εμπορικής γραμμής είναι ή άπό Σουέζ καί ’ Αλε
ξάνδρειάς είς Μασσαλίαν γραμμή, εκμεταλλευό
μενη σήμερον νήσους τινάς τού Αιγαίου πέλα
γους, καθώς καί άλλας νήσους καί παράλια τής 
Ε λλά δος καί άπαντα τά παράλια καί νήσους τής 
Μεσογείου, μάλιστα οέ τά  τής ’ Ιταλίας, καί τρο- 
φοδοτουμένη σπουδαίως διά πολλών διακλαδώ
σεων, ίδια δέ τής γραμμής τής διερχομένης τά 
παράλια τής Μικράς Ά σία ς, τού Ελλησπόντου, 
τής Μαύρης θαλάσσης, τά παράλια καί τάς νή
σους τού Αιγαίου Πελάγους, τά τού Άδριατικού 
κόλπου κτλ. Πάσα έργασία ή υπηρεσία, έλα τ- 
τούσα τούς έξυπηρετοΰντας αύτήν πράκτορας, όχι 
μόνον λειτουργεί ταχύτερου καί εϋκολώτερον, 

ι άλλά καί εύθηνότερον ή παγκόσμιος λοιπόν 
| έμπορική γραμμή μετατοπιζόμενη ώς εξής θά 

συντελέση περισσότερον είς τόν σκοπόν της ελατ- 
| τούσα καί έν μέρει τάς έαυτής δαπάνας.

Οί διά τάς μεσημβρινές πόλεις τής Ευρώπης,
I τούς Παρισίους καί τό Λονδίνου έπιβάται καί τά 

έμπορεύμταα αντί νά διευθύνωνται είς Μασσα
λίαν ή  είς τόν Άδριατικόν κόλπον, θά άρχίσωσι 
(καί τούτο ήρχισεν ήδη νά γίνηται) βαθμηδόν νά 

I διευθύνωνται είς Βρεντήσιον, όχι πλέον διά - ή ;  
συνήθους σημερινής γραμμής, άλλά διά τής διώ
ρυγος τού ’Ισθμού τής Κορίνθου. Έ π ίσ η ς  δέ οί 

! έπιβάται καί τά έμπορεύματα διά Βιέννην, Β ε- 
| ρολίνον, Πετρούπολιν καί τά ς. εύρωπαίκάς έν 
■ γένει βορείους πόλεις, θά μετακομίζωνται είς τόν 

Άδριατικόν κόλπον διά τή ς Κορινθιακής διώ
ρυγος· όταν δέ ό άπό Πειραιώς είς τά τουρκικά 
μεθόρια σιδηρόδρομος κατασκευασθή, καί συνδεθή 
με τούς έν Τουρκία, μέρος σπουδαίου τή ς γραμμής 
ταύτης θά μεταβαίνη είς τήν βόρειον Ευρώπην 

| διά τών σιδηροδρόμων.
Αί γραμμαί αύταί είσιν όχι μόνον αί φυσικώ- 

τεραι, άλλά καί αί βραχύτεραι, ώς δύναται τις νά 
πεισθή ό ί  απλού βλέμματος ριπτομένου έπ ί τού 
τυχόντος γεωγραφικού χάρτου ή διά γραμμών συ
ρόμενων έπ ’ αυτού, ή καί διά τεχνικώ ν καταμε
τρήσεων. Ν ομίζω περιττόν νά ένδιατρίψω ενταύθα 
διά νά άποδείξω τό ημαρτημένου τής γνώμης ')  

ι τών διισχυρισθέντων, δτι ή άπό Σουέζ καί ’Αλε
ξάνδρειάς έμπορική παγκόσμιος γραμμή είναι ή 
διά Θεσσαλονίκης ε ίς  Βιέννην άγουσα, δπερ α- 

| δύνατον. Διότι τό έκ Σουέζ αναχωρούν ά τμό- 
| πλοιον θά φέρη τότε τό πολύ πολύ τό διά Θεσ

σαλονίκην, Βιέννην, Βερολίνου καί Πετρούπολιν 
ταχυδρομείου, τούς έπιβάτας, τά  έμπορεύματα 

| τών μερών τούτων καί ούδέν πλέον, δπερ βεβαίως 
δέν είναι άρκετόν, άφού τό διά τήν Ε λλά δ α ,

I - ·
■) Ό  άπό Π ειρχ’.ω ; εις Λαμίαν σιδηρόδρομο;. Οίχον.

1 I Έ π ιβ . 1 8 7 3 , σελ. 417.
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’Ιταλίαν, τα μεσηαβρινχ μέρή τής Αυστρίας, τήν 
Γαλλίαν, τό Δονδϊνον καί τα ; παρακειμένας 
πόλεις τής από Βρεντητίου είς Παρισιού; γραμ
μής ταχυδρομείο·/, οι έκιοάται, καί τά εμπορεύ
μ α τα , δεν είναι δυνατόν νά οιευθυνθώσι διά Θ εσ 
σαλονίκης είς τόν προ; ον δρον των. Ή  Θεσσα
λονίκη λοιπόν οέν είναι δυνατόν νά κατασταθή 
τό έπίνειον τής από Σουέζ διά τήν κεντρικήν 
Ευρώπην γραμμής, άλλ’ ή  Ε λ λ ά ς  ενεκα τής 01- 
σεώς της, μάλισία  ¡αετά τήν τομήν του ΚορινΟι 
αχού ισθμού. Είναι ανάγκη νά είπωμεν, δτι ή 
διά του Σουέζ έμπορική γραμμή φέρει τά εμπο
ρεύματα καί τούς έπιβάτας τού Εύελπιδος 'Ακρω
τηρίου, των ’Ανατολικών ’Ινδιών, τής Ιάβας, του 
Σίδνεί, τής Κίνας καί τής Ια π ω νία ς, οϊτινες διά 
τής ΈρυΟράς θαλάσσης συγκεντροΰνται είς Σουέζ, 
καί έκεΐΟεν είς Ευρώπην, καί δτι έξ ανάγκης Οά 
διέρχηται διά τή ς  Κορινθιακής διώρυγος ή γραμ
μή αύτ ], ήτις πριν πραγιαατοποιηΟή, Οά δια- 
οπάται καί Οά διακλαδοϋται έξ ανάγκης.

Κατά τάς άκριβεστέρας [αέχρι τούδε γενο- 
¡αένας καταμετρήσεις, ή έξ 'Αλεξάνδρειάς μέχρι 
Πειραιώς άπόστασ.ς είναι a l l  μ ιλιώ ν, μέχρι 
Θεσσαλονίκης δέ G 70 (ή το ι 10  ώρών διαφορά!) | 
"Ω στε ούοεμία αμφιβολία δτι ό κεντρικός λιμήν 
πασών τούτων τών γραμμών είναι ή Κόρινθος. 
Είναι ανάγκη νά καταδείξωμεν τά ευεργετικά 
αποτελέσματα τών διεθνών εμπορικών γραμμών, 
άτινα έπιφέρουσιν είς τούς τόπους εκείνους, δΓ 
ών διέρχονται; Ή  αρχαία Ε λ λ ά ς  κατεστράφη κυ
ρίως, δταν ή εμπορική παγκόσμιος γραμμή, ήτις 
δι* αυτής διήρχετο καί καΟίστα άμα αυτήν κέν- 
τρον, μετετοπίσΟη είς τήν 'Ρώμην καί ’Αλεξάν
δρειαν.

Α θ .  Β ε ρ ν α ρ δ λ κ η ε .

T E K W  ΕΓΓΡ Λ Μ νί \ΤΛ T 0 \ E Ü \  ΑΓΡΑΜΜ ΑΤΩΝ
[ Έ κ  τ ω ν  τ » 5  l i m e n t  L c f i o u v « ]

”Εο)ς τώρα σάς ώμίλησα μόνον περί τών αι
σθημάτων τών τέκνω ν αλλά τι νά εϊπω περί 
τών γονέ(·>ν ; τί άλλο ή δτι ούτοι διά τών ίδιων 
αύτών χειρών εργάζονται είς τήν κατάπτωσίν 
τω ν. Έ ν  ώ  ό υιός γίνεται φαντασμένος καί 
τραχύς έξ αλαζονείας, ό πα τήρ υποχωρεί εξ α
δυναμίας, ή μήτηρ ταπεινοϋται έξ υπερβολικής 
αγάπης. Ή  λατρεία αϋτη τώ ν μητέρων καΟί- 
στησιν αύτάς θεραπαινίδας τών υιών των. Ταΐς 
φαίνεται φυσικώτατον νά καθαρίζουν τά  ενδύ
μ α τα  των, νά στιλβόνουν τά  ύποδήματά τω ν, νά 
ύπακούουν είς τά ς διαταγάς τω ν  δεν είνε αυτοί 
πλέον οϊ γονείς καί ο’ικοδεσπόται, είνε ό υίός. 
ΓΙροσκαλεί τού; φίλους του, δέχετα ι τούς φίλους 
του, έστιά  τού ; φίλους του. Ποιος τούς υπηρετεί

είς τήν τρ ά π εζα ν ;  Ό  πα τήρ καί ή  μήτηρ. 
Ποια είνε ή αμοιβή τή ς φιλοφροσύνης των ; 

I Σ κώ μ μ ά  τ ι υβριστικόν, άν τολμήσωσι ν ’ άναμί- 
ξωσι παρατήρησήν τινά ή συμβουλήν κα τά  τήν 

1 συνδιάλεξιν. ΙΙοίαν στάσιν λαμβάνουσιν απέναντι 
( τών σκωμμάτων τούτων ; Ταπεινούσι την κ ε -  
| φαλήν των καί δέχονται τα ύ τα . Δεν άπέχουσι 

π^λύ του νά πιστεύσωσι δτι ό υίός των έχει δ ί 
καιον. Οϊ γονείς σήμερον εινε ταπεινοί προ τών 

| τέκνων των.

ΙΙάσαι αϊ ε’κ  τ-ή; πείρας προερχόμεναι παρα
τηρήσεις συγκεφαλαιοϋνται είς τούτο : ό υίός δέν 

1 πιστεύει πλέον είς τήν άξίαν τού πατρός, ό π α -  
! τήρ δέν πιστεύει πλέον είς τήν  εαυτού άξίαν καί 
| ούτω καταστρέφεται έν τή  οικογένεια τό ζω τι- 
I κώτατον αυτής στοιχείο·/, τό πνεύμα τή ς  διευ- 

θύνσεως. Δέν υπάρχει πλέον χειρ διά τό π ηδά - 
λιον. Τό συμπέρασμα αφορά, εννοείται, μόνον 
είς τά  δύο πέμπ τα  τών οικογενειών, ά λλ ' δσον 
αφορά αύτάς είνε απόλυτον .

Είχον ακούσει τούς λόγους τούτους μέ οδυνη
ρά·/ προσοχήν. Άπεκρίθην μετά  στιγμιαίαν σι
γήν καί ατενώς θεωρών τόν φίλον μου :

—  Π ώς λοιπόν παραμένετε ακόμη είς τήν 
διεύθυνσιν τού εκπαιδευτηρίου σας ;  αν κα τά  
τήν γνώμην σας ή παίδευσις α ποκτά ται μέ θυ
σίαν τόσων οικογενειακών αρετών, ή  παίδευσις 
είνε φοβερόν δυστύχημα ! Σείς ό ίδιος γίνεσθε 
συνένοχος δημοσίας βλάβης, καί ή  συνείδησίς 
σας επιβάλλει ν’ άπέλθετε τή ς  θέσεώς σας.

—  Κ α ί Οά τό ε’καμνα, αν δέν ήμην δεσμευ
μένο; είς τήν θέσιν μου άπό τά ς πεποιθήσεις μου 
καί τό καθήκον μ.ου.

—  Ποιαι είνε α ί πεποιθήσεις σας ;  Ποιον είνε 
αύτό τό καθήκον; Πρός ποιον σκοπόν άποβλέ-

ί π ετε  ;

—  ’Ιδού ποιο; είνε δ σκοπός μου; Ό σον μ ά λ - 
' λον έμελέτησα  καί έσκέφθην, τόσον στα θερ ω τέ-

ραν έσχημάτισα τήν έξης ιδέαν : Ό τ ι  είς τήν 
στιγμήν τής κρίσεως τά  πάντα είνε κρίσις· δτι 
έν.άστη πρόοδο; εξαγοράζεται δ ι’ ανησυχίας καί 

| λύπης· δτι οΰδεμία μεταρρύθμισες δύναται νά 
συντελεσθή έν τ ή  κοινωνία ή  τή  οικογένεια χ ω 
ρίς νά κλονήση έν μέρει τήν κοινωνίαν ήν ανα
καινίζει, καί τήν οικογένειαν ήν ήθικοποιεϊ· δτι 

I τέλος είνε νόμο; τής γής τα ύτης έφ’ ής καί τό 
έλάχιστον φύτρον δέν δύναται νά βλαστήση χ ω - 

] ρίς νά σχίση τό περιβάλλον αύτό περικαλυμμ.α.
’Ενώπιον λοιπον τού νόμου τούτου τ ί  πρέ

πει νά πράξη ό είς τήν ιδέαν τή ς προόδου άφω- 
σιωμένος άνθρωπος ; νά έγκαταλίπη τό έργον διά 

: τούς κινδύνους τού ε'ργου: Ό χ ι  ! πρέπει έκ τή ς 
I συναισθήσεως ακριβώς τών δυσχερειών καί τών 
' κωλυμάτων νά δανεισθή θάρρος καί νά εΰρτ,
| μέσον πρός καταπολέμησε·/ καί κατανίκησιν τού 
! κακού.
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—  ’Α λλά πώς νά τό κα τα π ολεμ ήση ; πώς νά 
τό νικήση; πώς έλπίζετε δτι δύναται νά γείνη ;

—  II ελπίς μου στηρίζεται κα τά  πρώτον καί 
κα τ’ άρχάς έπί τού γενικού τούτου άξιώμ.ατος, 
δτι πάν κακόν εκ τού καλού προερχόμενον είνε 
κα τ’ ανάγκην μεταβατικόν, καί δτι πρέπει νά 
θεωρώμ-εν αύτό ώς φόρον τα χθέντα  ύπό τού 
Θεού διά πάσαν πρόοδον, όπως μάς άναγκάση 
νά γείνωμεν άξιοι, καί μετάσχωμεν αύτής. Έ ν  
τγ, παρούση περιστάσει τό άξίωμ.α τούτο είνε 
άναμφισβήτητον. Διότι ποιον είνε τό νόσημα, 
περί τού όποιου όμιλούμεν ; Νόσημα φοβερόν, 
άναμφιβόλως, δέν τό αποκρύπτω, ά λλ ' έπιτόπιον, 
περιωρισμενον έκ τή ς  φύσεώς του είς ταςιν τινά 
τής κοινωνίας καί έπί ώρισμένα έτη . Π ράγματι 
άς παρέλθωσιν μ.ία ή  δύο γενεχί· οί σήμερον υιοί 
άς γείνωσι πατέρες,καί ή άνισότης τή ς έκπαιδεύ- 
σεως εξαλείφεται με θ' όλων αύτής τών α τα ξιώ ν  
διότι οί παρ’ ημών άνατρεφόμ.ενοι Οά δυνηθούν 
άναμφιβόλως ν' άναθρέψωσι καλλίτερο·/ τά  τ έ -  I 
κνα τω ν, αλλά τό μεταξύ αύτών διάστημα θά ' 
είνε μικρότερον* μεταξύ αύτών θά ύπάρχη δ ια - , 
φορά ούχί ομοις άβυσσος.

Γό ζ ή τη μ α  τή ς  ηλικίας προσέτι μοί δίδει θάρ
ρος. Σάς έκαμα λόγον περί τής ήθικής κρίσεως, I 
ήτιςέκδηλ.ούται παρά τοις νεανίσκοι; δεκατεσσάρων 
ή  δεκαπέντε έτών. Πρέπει νά προσθέσω δτι ή 
έποχή τών είκοσι πέντε μέχρι τριάκοντα έτών 
έπιφέρει άλλην δ λ ω ; διάφορον καί σωστικήν δσον 
ή πρώτη ύπήρξεν όλεθρία.

'Αφού διασκεδασθούν αί πρώταε εξάψεις, οί 
πρώτοι καπνοί τή ς  εφηβικής ηλικίας καί ό νεα
νίας γείνη άνήρ, καί διδαχθείς ύπό τά ς πείρας 
τού βίου άνοιξη τούς οφθαλμούς αύτού κα ί βλ.έ- 
πει τ ί είνε αληθές, εννοεί τί είνε δίκαιον, εκτιμά 
τί είνε καλόν.

Ή  αχαριστία τών τέκνων είνε ενίοτε τό πρώ
τον δέρμ,α τό πίπτον μ.ετά τή ς  ηλικίας. ‘II δ ια- 
χείρισις τών πραγμ.άτων είνε δευτέρα αγωγή 
διορθούσα καί συ μ. πληρούσα τήν πρώτην. Τέλος 
δέ τρίτη αφορμή δίδουσά μοι θάρρος καί ελπίδα, 
είνε δτι άπό δεκαοκτώ  έτών έργάζομαι δπω ; ιδρύ
σω έν τώ  σχολείω ήμ.ών παρά τήν παίδευσιν τήν 
ηθικήν άγωγήν. Π ρέπει νά προστεθή, καί τό κα τ' 
εμέ προσέθηκα, είς έκαστη·/ τών τάξεων μ.α; 
μάθημα ΰιϊκής εύλαβείας. Τό πρόγραμμά μου είνε 
άπλούστατον· σκοπώ νά καταστήσω  τά  παιδια 
τόσον εΰγενή τήν καρδίαν, ώ στε νά αίσθάνωνται 
ευγνωμοσύνην καί σεβασμόν πρός τους γονείς των 
καί έξ αύτής ε’τι τή ς  άποστάσεως,ήτις τούς απο
χωρίζει. Διότι την άπόστασιν ταύτην ποιος τήν 
έδημιούργησε: Αυτοί οί γονείς. Π ώ ς ; δ ιά  μεγά
λων θυσιών καί θερμής στοργής. 'Αρκεί λοιπόν νά | 
κάμωμεν τούς υιούς νά έννοήσωσι τ-ήν άξίαν τής ] 
πρός αυτούς δειχθείση; α γά π η ς, δπως αίσθανθώσι 
τήν ανάγκην, τό πάθος, τήν δύναμιν, νά. ύψωθώ· 
σιν έξ ευγνωμοσύνης μέχρι τού ύψους α ύτής τή ς

ά γάπης. Ε ίς τήν π ρα γμάτω σή τής ιδέας τα ύ - 
τ/)ς προσκαλώ πάντα ; τού; βοηθούς, όσους έχω  
περί έμέ·—  τούς κα θηγητά ς τών διαφόρων θρη
σκευτικών μαθημάτων, καί π ά ντα ; έν γένει τούς 
κα θηγητά ς. Ευρίσκω τ ά  κα τά λλη λα  βιβλία , δ ι
δάσκω τήν ηθικήν τού καθημερινού βίου, επικα
λούμαι τήν βοήθειαν όλων τών ψυχολογούντων 
συγγραφέων. "Ε λθετε καί σείς είς βοήθειάν μου· 
βλέπω  δτι ένασχολεϊ"θε είς τά  προβλήματα τή ς  
άγωγής, δύνασθε νά μ.ού παρουσιάσετε νέαν τινά 
ιδέαν, ενδιαφέροντα τινά γεγονότα. Π άντα δ ύ - 
νανται νά μέ ώφελήσωσι διότι πάντα μοί είνε 
αναγκαία. 'Ερευνήσατε, μ ελ ετή σ α τε , έπανέλθετε 
καί είς τήν πρώτην μ.ας συνάντησιν Οά σάς άνα- 
κοινώσω μίαν άλλην ιδέαν ήν εγκυμονώ τώρα έν 
τή  κεφαλή μου, και τή ς  όποιας ή  έκτέλεσις δύ- 
ναται ίσως νά συντελέση είς τό νά προ/ωρήσωμεν 
μέγα  βήμα πρός τόν σκοπόν όν έπιδιώκομεν.

Ά πήλθον συγκεκινημένος, τεταραγμένος, ύπο- 
σχεθειςνά φανώ άξιος τή ς  πρός έμ ε έπικλήσεώς του .

Μ ετά δεκαπέντε ημέρας έκρουον τήν θύραν 
τού σπουδαστηρίου τού φίλου μου.

—  Πάλιν έγώ ! τω  είπον γελώ ν.
—  Φέρετε π ολλά ; σκέψεις σας ;
—  Π ολλά ; σκέψεις όχι· άλλά σας φέρω εν 

γεγονός πολύ ενδιαφέρον.
—  Δ ιηγηθήτέ το- ό Βερανζέρο; ε"λεγε:  Τ ά  γ ε

γονότα είνε οί πατέρες τώ/ ιδεών "Αν ή διήγησίς 
σας έχ η  άπλώ ς τήν άξίαν διηγήματος, θά τό 
χρησιμοποιήσω μεταχειριζόμενος αύτό ώς παρά
δειγμα είς καμμίαν παράδοσίν μου. "Αν έγκλείη 
γενικά; τινα ; άληθείας, θά τά ς άνακαλύψω καί 
θά τ ά ;  έξα γάγω . ’Αρχίσατε λοιπόν καί ομι
λήσατε δσον δύνασθε έν έκτάσει.

—  Ιδού τί είδον, άπεκρίθην. Έ κα στον  φθινό- 
I πώρον διαμένω είς μικρόν χωρίον τής Τουραίνη;

όνομαζόμενον Δαμμαρτέν. ΙΙρό πέντε έτών κατά 
τύχην έσχετίσθην μ ε ξυλουργόν τινα όνομαζόμε- 

| VOV Βιλνέβ, τού όποιου μοί έκαμεν έντύπωσιν ό 
ισχυρός χαρακτήρ, καί τό ζωηρόν άν κα ί ά καλ- 

I λιέργητον πνεύμα. "Αν καί κα τα στημα τά ρχης, j ήτο πράγματι εργάτης, διότι είργάζετο π ρα κτι- 
κώς. Α ί γνώσεις του περιωρίζοντο είς τήν άνά- 

| γνωσιν, τήν γραφήν καί άμυδράς τινας ιδέας 
Ιχνογραφίας· άλλά διηύθυνε κά λλιστα  τούς δέκα 

| ή δεκαπέντε έργατας, οϋς είχεν είς τό κ α τά στη 
μ ά  του· είχε τό  χάρισμα τού διοικεϊν. Τόν χει
μώνα τού 1 8 5 .  . .όπότε ξύλινη τις γέφυρα π α -  

I ρεσύρθη ύπό τών ύδάτων πλημμυρήσαντο; χειμαρ- 
I ρου, ό Βιλνέβ ε”δειξεν έν τή  κρισίμω έκείν/ι περι- 

στάσει άπίστευτον γενναιότητα καί έπινοητικόν 

πνεύμα.
Μείνας μόνος μ ετά  τού υιού του μετά  τόν θά

νατον τ ή ς  συζύγου του, -ήθελησεν ϊνα τό π α ι- 
δίον άνατραφή διαφορετικά άπ’ αυτόν. Δ ω δε
κα ετή  τόν είσήγαγεν είς έκπαιδευτήριον καί δ ε -  
καπενταέτη τόν ε'στειλεν είς σχολήν γεφυροποιιας.
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Γείτονες καί φίλοι τον έψεξαν οτι ¿σπούδαζε τον 
υίον του ώς να /¡το εΰγενής.

—  Γπέφερα πολύ από τήν άγρκμματοσύνην 
μ -υ , είπε, καί δεν άφίνω αγράμματον τόν υιόν 
¡/.ου.

Την ημέραν καθ’ ην άνεχώρησεν εις τήν σχο
λήν εκείνην είδον ίδίοις ομμασι τόν άποχαιρετι- 
σμόν υίοϋ καί πατρός, καί έμεινα κατασυγκινη- 
μ.ένος έκ του σεβασμού καί τής αγάπης τού ενός 
καί τή ς  φιλοστοργίας τού άλλου. Τούς έπανεϊδον 
έν έτος μ ετά  την άποφοίτησίν του. Ποια μ ε τ α - 
βολή ! Ούχί οτι δ υιός διεψευσε τά ς ελπίδας τού 
πατρός. Είχεν άναδειχθή δ άριστος μα θη τής τής 
σχολής. Έθεωρεϊτο ώ : είς των καλλίστω ν μ η χ α 
νικών, ά λ λ ' ή  χαρά του πατρός είχεν άποπτή- 
b υιός δέν καταλύει πλέον είς την οικίαν του ή 
κα τά  τύχην μόνον, την εποχήν του κυνηγίου· ή 
επιτυχία  αυτού, οΐ έπαινοι τών άνωτέρων του, 
b βλακώδης θαυμασμός τών χωρικών τόν κα τέ
στησαν αλαζόνα. Μόλις έπιστρεψας έκ τή ς σχο
λ ή ς, μετέβα λε τά  πάντα  έν τή  οικία- ή λέξις 
ξυλουργός γεγραμμένη επί τ ή ς  θύρας προσέβαλλε 
τήν ματαιοδοξίαν του· έξήλειψεν αυτήν ύπό τό 
πρόσχημα αγνοώ όποιας έπιδιορθώσεως καί δέν 
έπανέθηκεν αύτήν. Ό  πατήρ έλυπήθη ώς ευπα
τρίδης βλέπων άφαιρούμενα τ ά  εμβλήμα τα  αυ
τού. άπο τού θυρεού του. ’Εντούτοις έσιώπησε, 
στερράν άπόφασιν έχων νά κα τα πίη  έν σιγή καί 
μέχρι πυθμένος τό πικρόν ποτήριον. Ό  πάνινος 
βραχύς έπενδύτης δν έφερεν ό Βιλνέβ είς τάς 
ώρας τή ς έργασίας του έταπείνου τόν υιόν ήθέ- 
λησεν ΐνα ό γέρων εργάτης άπαρνηθή τόν πι
στόν τούτον τή ς ζωής του σύντροφον καί φορέση 
άγνοώ όποιον γελοϊον ένδυμα. Ά λ λ ’ είς τούτο ό 
πατήρ ήνωρθώθη καί τώ  είπε διά φωνής σθενα
ρ ή ς:— Αυτό, δχι, δέν θά τό κάμ,ω. Είνε σκυ
θρωπός, σιγηλός, περίλυπος, ά λλά  δέν δεικνύει 
τήν λύπην του ουδέ τά  δάκρυά του. Τ Ι  συμπε
ριφορά τού νέου πρός αυτόν έπαυξάνει τήν θλϊ- 
ψίν του. Ό  υιός του εντούτοις δέν εγεινε κακός 
υιός. Ούδέ στιγμήν έδειξε τρα χύτητα  ή ανευ
λάβειαν πρός τόν πατέρα του- θά τόν συκοφαν
τήσω  άνεϊπω  οτι δέν αγαπά τόν πατέρα του. Τόν 
άγαπά άλλά τόν περιφρονεΐ. "Ο τε ό πατήρ του 
ήθέλησε νά τόν έρωτήση περί τών σπουδών του, 
ύπεξέφυγε ν’ άπαντήση κ ’ έμειδίασε. Τό επόμε
νον γεγονός, ούτινος ύπήρξα μάρτυς χθες, μοί 
άπεκάλυψε όλον τό βάθος τού κακού.

Ή  δημ.οτική άρχή τού Βλοά είχε προκηρύξει 
διαγωνισμόν πρός κατασκευήν φραγμού κα τά  της 
έκχειλίσεως τού ποταμού Σέρ, ό δέ νέος έπεμψεν 
ευφυές σχέδιον είς ό έβοήθησαν αύτό αί πρώται 
αυτού περί ξυλουργίας γνώσεις άς έμαθε παρά 
τού πατρός του. Τό σχέδιον τούτο ένεκριθη π α μ - 
ψηφεί. Ό  νομάρχης, άλλοτε συμμαθητής μου, πε- 
ριοδεύων καί διελθών έκ τού χωρίου, έζήτησε νά 
ϊδη  τόν νέον. Φ αντασθήτε ποιαν έντύπωσιν έπρο-

ξένησε τούτο είς τό χωρίον. Τ Ιμην  έκεϊ- καί ό 
πατήρ η το , ά λ λ ’ οϊμοι, είς μίαν γωνίαν, έν μέσω 
τόσων θεατών, χωρίς ό υιός του, μεθυσθείς άπό 
την τιμήν νά άναφέρη καν αυτόν είς τόν νομάρ
χην. Ά γανακτήσας έκ τή ς  λήθης τα ύ τη ς π α - 
ρέλαβον τόν γέροντα εργάτην έκ τού μ-έσου τού 
πλήθους καί ώόήγησα αυτόν άκοντα είς τόν νο- 
μάρχην.

—  Κύριε νομάοχα, συγχαρήτε καί τόν π α τέ
ρα, διότι ό υιός δέν θά ητο ο ,τ ι  είνε άνευ τού 
πα τρός. .

“Ο χ ι, πρέπει νά τό όμολογήσω, ό υιός δέν έξη— 
γόρασε τήν παροδικήν του άχαριστίαν δΓ  όρμής 
γενναίας τή ς  καρδίας του. Έφαίνετο μάλλον 
άμηχανών διά τό έπάγγελμα τού πατρός του ή 
πρόθυμος όπως κα τα στή ση καί αΰτον κοινωνον 
τού θριάμβου του. Μ ετά  τήν άναχώρησιν τού 
νομάρχου έζητήσαμεν άπό τόν νέον νά μ.άς έξηγή- 
ση τό σχέδιόν του. Έ δ έ χ θ η  μέ όλην τήν προ
θυμίαν, ήν έμπνέει ή  ίκανοποιουμένη φιλαυτία. 
Ό  γέρων ξυλουργός προσέθηκε παρατηρήσεις 
τινάς είς τούς έπαίνους του, ύπέδειξεν αύτφ 
πολλάς δυσχερείας είς τήν έκτέλεσιν τού σχεδίου, 
άς προεϊδεν ένεκα τή ς μακράς του πείρας, ά λ λ ’ ό 
νέος άπέρριψε μ ε τ ' άνυπομονησίας καί τίνος πεί
σματος ο,τι έτάραττεν αυτόν έν τω  μέσω τού 
θριάμβου του. Ό  πατήρ δέν έπέμειν: πλέον καί 
άντί πάσης άπαντήσεως έστρεψε πρός με βλέμμα 
έν ώ  άνέγνων τήν βαθεΐαν αυτού οδύνην.

[ " Ε π ι τ α ι  τ 4  τ έ λ ο ς ]  Κ ’

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Δ Ε Σ

Κ α τά  τό 1 8 2 6  αί έπί τών δύο ημισφαιρίων 
έκδιδόμεναι έφημερίδες ΰπελογίσθησαν είς 3 ,1 6 8 .  
Μ ετά  τεσσαράκοντα έτη , κα τά  τά 1 8 6 6 ,  ό ά -  
ριθμός τών άνά πάσαν τήν γήν έφημερίδων άνήρ- 
χετο  είς 1 2 ,5 0 0 -  άρτίοις δέ, καθ’ ύπολογισμούς 
δημ,οσιευθέντας έν τω  Φ ιγαρώ  τών Παρισίων, 
άναβιβάζεται δ άριθμός των είς 3 5 ,0 0 0 .  Τ ά  ά γ- 
γλιστί έκδιδόμενα φύλλα είνε τά  πολυπληθέστερα. 
Ό ν τω ς  τω  1 8 2 6  έν Α γγλία  καί τα ϊς Ί Ιν ω μ έ -  
ναις Πολιτείαις έξεδίδοντο 1 3 7 8  έφημερίδες, τω  
1 8 6 6  ΰπερέβαινον τάς 5 , 0 0 0 ,  καί ήδη τάς 
1 6 ,0 0 0 .

Ά  /αμ,φισβήτητον είνε ότι ή έφημερίς έγεννήθη 
έν Κίνα, ά λλ ' άνευ τού έπισήμου σχήματος όπερ 
ήδη φέρει- σήμερον άν έξαιρέσωμεν άγγλικόν τι 
φύλλον έν Σ α γ κ ά η , όπερ έκδίδεται καί κινεζιστί, 
ούδέν άλλο φύλλον δημοσιεύεται καθ’ άπασαν 
τήν Σινικήν έπικράτειαν. ’Εν τούτοις οί Κινέζοι 
άγαπώσι τά ς έφημερίδας, διότι έν Χογκόγκη, 
Ά γ ίω  Φραγκίσκω καί πανταχού ένθα άποτελού- 
σιν έπαρκή άριθμόν, έκδίδουσι τοιαύτας.
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Α ί πρώται πολιτικαί έφημερίδες έξεδόθησαν 
έν Βενετία , πρό τ ή ς  έφευοέσεως τής τυπογραφίας. I 
Έτιτλοφορούντο Φ ύ.Ι.ία γ νω στοπ οιή σεω ν , καί 
συνετάσσοντο τή  διαταγή, τή ς  Έ ν ετικ ή ς Γέρου- ι 
σίας, Ϊνα τηρώσιν ένήμερον τό  κοινόν παντός συμ
βάντος άξιου λόγου. Έ ν  τ ή  βιβλιοθήκη τού Ά γ ι 
ου Μάρκου τηρείται έτι πλήρης συλλογή τών | 
φύλλων τούτων, περιλαμβάνουσα τά  έτη  1 5 9 5  

—  1 5 9 6  καί 1 5 9 7 .
Έ ν  Γ α λ λ ία  βραδεία έπήλθεν ή  πρόοδος τής 

δημοσιογραφίας. Ή  πρώτη έφημερίς, όνόματι Ε ρ 
μής, άνεφάνη τό 1 6 3 1 ,  καί κα τά  τό 1 7 8 1  μό
λις ύπήρχεν έν ΙΤαοισίοις τριακοντάς περιοδικών 
δημοσιευμ,άτων. Σήμερον μακράς σ τή λ α ς πληροί 
δ κατάλογος τών παρισινών φύλλοιν. '

Κ α τά  τόν Φ ιγαρώ , περί τά ς 6 , 8 0 0  έφημερί
δες έκδίδονται γα λλισ τί. Έ ν  τ ώ  άριθμώ τούτω  
περιλαμβάνονται πάσαι αί έκδιδόμεναι έν 'Α λ
γερία, έν τα ϊς άποικίαις, έν τή  Β ελγική , έν Κ α 
ναδά, Χ α ϊτί κ λ π . ώς καί αί πρός χρήσιν τών 
Γάλλω ν έν ξένοις τόποις, ώς έν Λονδίνω, Ρ ώ μ η , 
κλπ . Π άσαι δ ’ αί έφημερίδες αί άναφαινόμεναι έν 
Γ α λ λία  δέν συντάσσονται είς γαλλικήν γλώσσαν, 
τινές δέ γράφονται είς τό βρετανικόν ίδίωμ,α.

Ί 'π ά ρ χ ε ι  άριθμός τις έφημερίδων αΰτογράφων 
(a u to g r a p h ié s )  ώ ς τό Π ρ α χ το ρ ε ΐο ν  Χ α β ά ς  καί 
τά  τών άγγλικών ’Ινδιών έγχώρια φύλλα, άλλαι 
δέ είνε λιθογραφημέναι (c a l l ig r a p h ié s )  ιός ή 
’Ε π ισ τη μ ον ικ ή  Ά ν τ α π ό χ ρ ισ ις  τώ ν  Π αρ ισ ίω ν . 

Γπάρχει έφημερίς τις πρός χρήσιν τών τυφλών 
τυπουμ.ένη διά γραμμάτων έκτυπων τή  βοήθεια 
τή ς  στίξεως, τής δποίας έφευρέτης είνε δ τυφλός 
L ou is  I Ir a ille , ούτινος ή  έφημερίς φέρει τό όνομα.
Ο  άρχισυντάκτης α υτή ς είνε δμοίως έστερημένος 
τή ς  δράσεως, χάρις δ ’ είς τά ς προσπάθειας του 
τό φύλλον έχει μεγάλην διάδοσιν, άν καί ευ
τυχώς μικρός είνε δ άριθμός τών συνδρομητών ' 
τη ς . ΓΙάντες οί έγγράμματοι τυφλοί ζητούσι νά 
προμηθευθώσι τό φύλλον τούτο, ούτινος ή έτησία  )

συνδρομή είνε τρίδραχμος.
Ή  μεγίστη πασών έφημερίς είνε δ Χ ρ όν ος  

τού Λονδίνου, όστις πρό μικρού έώρτασε τήν έκα- 
τονταετηρίδα τής ίδρύσεως αύτού. Ή  έλα χίστη  
δέ τών έφημερίδων, τουλάχιστον τών έν ΙΙαρι- ( 
ρισίοις ημερησίων, είνε τό Ί ί .Ι ε χ τ ρ ιχ ο ν  Σ ύ ρ μ α , 
τετρασέλιδου φύλλον είς σ χήμ α  όμοιον περίπου 

τή  'Ε σ τ ία .
Πολυάριθμοι έφημερίδες, ιδίως πολιτικαί, συ- 

νοδεύουσι τό κείμενον αύτών, κυρίως έν ’Ιτα λ ία , 
διά ζιγκογραφιών. Μία μόνη ήμερησία έφημερίς 
μ ετ ’ εικόνων έκδίδεται άπό δω δεκαετίας έν Ν έα 
Ύ όρκη, έπί τώ  σκοπώ τής διοργανώσεως άερο- 
πόρου έκδρομής πρός διάβασιν τού Ατλαντικού.

Έ ν εκ α  τού τελευταίου Γαλλοκινεζικού πολέ
μου έγεννήθησαν έν Κίνα πλήθος φυλλαρίων, 
σκοπούντων τήν άφήγησιν τών πολεμικών συμ

βάντων. Κ *

Γ Ν Ω Μ Α Ι  Κ Α Ι  Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ

Οϊ γέροντες είνε καλοί διά τήν συμβουλήν, 
οί νέοι διά τήν έκτέλεσιν.

Ο ί ψευδείς φίλοι δμ.οιάζουσι τά ς χελιδόνας, τάς 
δποίας βλέπομεν μόνον οσάκις δ καιρός είνε καλός.

“Οπου δ λαός είνε άπαθής αί κυβερνήσεις είνε 

διεφθαρμέναι.

Τ Ι  γυνή δέν πρέπει νά είνε δεινή είς τά  πο
λιτικά  ά λλ ' είς τά  οικονομικά.

Ή  ύπόληψις είνε ΐππος, ον πάντες θέλουσι νά 
ίππεύσωσιν, ά λ λ 'ο ύ δ είςθέλ ει νά θρέψη.

Έ σ ο  πιστός καί άκριβής έν τοϊς σμικροϊς καί 
έν τοϊς κα τά  τό φαινόμενου μάλλον άσημάντοις 
πράγμασι τού καθημερινού βίου. Έ κ  μικρών σ τα 
γόνων ΰδατος άποτελεϊται δ μ έγας ωκεανός- έξ 
έλαχίστων στιγμών συνίσταται δ βίος. Ά π ό  διη
νεκούς συμπλοκής χρηστών καί γενναίων φρονη
μάτων έν τοϊς σμικροϊς κατορθούται τό μέγα  τή ς 
άρε τή ς  φρόνημα έν τοϊς μεγάλοις, κα ί άπό τής 
εύαρεστήσεως εκά στης στιγμής πα ράγετα ι ή  τού 
όλου βίου ένδόμυχος ευδαιμονία.

Ή  γυνή είνε εύφραδεστάτη οσάκις κατηγορή 

1 τήν πενθεράν τη ς .

ί φιλάρεσκοι είνε άληθεϊς άνεμοδεϊκται- ήσυ- 
ουν μ.όνον όταν σκουριάσουν.

ΣΗ Μ ΕΙΩΣΕΙΣ

Πειράματα γενόμενα προ χρόνου εις κεφαλήν κυ- 
νός, άποκεχωρισμένην τοϋ σώματος, απέδειξαν οτι 
τά φαινόμενα τής αίσθητικότητσς ,τής αντιλήψεως, και 
τής νοημοσύνης δύνανται νά έμφανισθώσιν αύθις είς 
κεφαλήν κεχωρισμένην τοϋ σώματος, δυνάμει αρτηρι
ακού αίματος εγχεόμενου είς αύτήν. ’Εσχάτως δέ 
επιστήμονες τινες ζητοϋντες νά μάθωσι τί δύναται νά 
συμόή άν είς τήν τούκυνό; ύποκαΟίστατο κεφαλή ανθρώ
πινη, έξετέλεσαν τοιαϋτα πειράματα έπί καρατομη- 

| Οέντων καταδίκων. Ά λ λ ά  κατά τών έπιχειρούντων 
τοιαύτας έρεύνας δριμύς άντεπεξήλθεν έν τή  Ακαδη
μία τών ’Επιστημών δ διαπρεπής Ρ«υΙ Β01'1- ίσχυρι- 

| ζόμενος μεν οτι ές αύτής τής λεπτής αύτοϋ φύσεως 
ό άνθρωπος δεν δύναται, μετά τήν βίαν τού αποκεφα
λισμού, νά έπανεύρη τήν αϊσΟησιν, άλλά κυρίως φρο- 
νών οτι τοιούτου εϊδους πειράματα είνε ές εκείνων, τά 
δποϊα δεν δικαιούμεθα νά έκτελώμεν. Πρέπει δί άν
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άπαγορευθή τό νά ζητώσι νά έπαναφέρωσι φαινόμενα 
νοητικότητος εν τή  κεφαλή χών δυστυχών, οί'τινε; 
έπλήρωσαν τό χρέος των πρός -ήν δικαιοσύνην. Ό  
νίμος τοϋ 1791 καθιερών χήν αρχήν όχι « ή  ποινή 
τοϋ θανάτου συνίσταται εις χήν απλήν οτέρησιν τής 
ζωή; », Ιχων 2’ ύπ’ δψιν χήν κατάργησιν χών προ- 
τέρων βασάνων, φαίνεται ώς νά προέβλεψεν δχι ;ί φυ- 
σιολόγοι Οχ προέβαινον μέχρι τού να βασανϊσωσι χοές 
νεκρούς. ’Εάν δε τά έν λόγω πειράματα έπιτύχωσιν, 
ό εις ταΰτα υποβαλλόμενος δυστυχής δ'ις θέλει ύφί- 
στασθαι τον θάνατον.

Εν Α μερική ϋπελογίζοντο μέχρι τής 1 Ία/ουα-  
píou 1 8 8 3  7 7 2  τηλεφωνικά γραφεία, έχοντα 104 , , 
0 0 0  χιλιομέτρων σύρματα, 5 ,168  υπαλλήλους καί 
1 3 4 ,8 4 7  σονδρομητάς. Ai χιμαϊ — (7>ν συνδρομών είνε 
υπέρογκοι. Ε ξ  αυτών αί κυριώχεραι είνε: Έ ν  Κιν- 
κινατχη 8 7 ο  φράγκα έτησίως, έν Νέα 'Γόρκτ, 7 5 0  
φρ. έν -ι/.άγω 65Ù φρ. έν Βοστόνη και Βαλτιμόρη, έν 
Φιλαδέλφεια και Νέα Λύρηλία 6 2 5  φρ.

Μικρός τ ι ; δήμος έν τή επικράτεια τής Γεωργίας 
φέρει το δνομα ο λ  α λ  ώ  ν β ρ ά χ ο ς .  Ί ο  όνομα τούτο 
άιχεδ-0η εις τον δήμον τούτον, διότι έν τη περιφερεία 
του ποτέ εις άνθρωπος άνευρε·/ υπερμεγέθη λίθον έφ’ 
οΰ άνεγιν »σκέτο διά κεχοωματισμένων γραμμάτων: 
Γ ΰ  ρ ισ έ  μ ε  ! Ό  λίθος ά/εστράφη, καταδληθείσης 
προ; τούτο έκχά/.του ρώμη.;, εύρέθη δε γεγραμμένον 
επί τοϋ αντιστρόφου αύτοϋ μέρους: «Τόρα ;α/αγυ- 
ρισέ με όπως ήμουν προτήχερα, καί άφησε μ : νά γ ε
λάσω καί άλλον ! »

Κατά προσφάτους παρατηρήσεις, δημοσιευθείσας 
έν τώ άγγλικώ περιοδικώ Φ ύ σ ι ς ,  α! μέλισσαι 
κατέχουσι τήν δύναμιν του προσημαί/ειν τήν 
προσέγγισιν χής καταιγίδος. Πολυάριθμα πειράματα 
κατέδειξαν όχι αϊ άδλαβέσταχαι έν κχιρώ εΰδίας μέ
λισσα·. είνε τοσοΰχον εϋόργητοι όλίγψ προ τή: καται
γίδος, ώστε έπιχίθενται καχα παντός πλησιάζονχος 
εις χάς κυφέλας των. Πολ/ αί περιστάσεις μντμο- 
νεύονται, καθ' άς ένώ ή καχάσχασις τής ατμό
σφαιρας έφαινετο ΰποδεικνύουσα προσέγγισιν τρικυ
μίας, αί μέλισσαι ούδεν τοιοϋχον προήγγελλον, καί 
πάντοτε αΰται έπ/,λήθευσαν. 'Ά λλοτε δέ μολονότι 
τά βαρόμετρα δεν αημειοϋσιν οΰδέν φαινόμενον τρικυ
μιώδες, ή καταιγίς έκσπα ολίγον χρόνον άφ’ ου πα- 
ρετηρήθη παρά ταϊς μέλισσα1;  ό έκτακτος οΰτος έρε- 
θισμός. Μόνον καθ' όσον άοορά τήν βροχήν, τά βαρό
μετρα δεικνύουσι τήν προσέγγισιν τη ; άσφαλέσιερα 
τών μελισ: ώ ν .

Τό περίφημου όπλοποιεϊον τοϋ Κρούπ έν Εσοεν 
έπχσχολεϊ έν όλω 2 0 ,0 0 0  έργάτας, υπολογιζόμενων 
δέ χών γυναικών καί χών παιδιών έκ χής έρ'ραιίας 
του Κρούπ ζή πληθυσμός έξ 6 0 .0 0 0  ψυχών, οΰ τό 
ήμισυ κατοικεί εις τά προσηρτημένχ τοΐς έργοστασίοις 
οικήματα. Τά καταστήματα του Κρουπ διαιρούνται

εις οκτώ τμήματα, —  τά εργοστάσια τού Έ σ σ εν  έν 
Βεστφαλία, τρία ανθρακωρυχεία παρά τό Εσσεν καί 
τό Βόχουν, τά σιδηρουργεία τοϋ Βιλβάου έν 'Ισπα
νία. τους υψηλούς κλιβάνου; καί τό πεδίον τών δο
κιμών τών τηλεβόλων έν Μέππεν. Πλήυ τών 1 I 
υψηλών κλιβάνων ΰπάρχουσι καθ’ έκάστην εί; ένέρ- 
γειαν 15 4 2  κλίβανοι, 4 3 9  λέβητες καί 150 ατμοκί
νητοι μηχαναί, εχουσαι όμοϋ δύναμιν 1 8 5 0 0  ίππων. 
Μόνα τά έν "Εσσεν εργοστάσια περιέχουσι σιδηρο- 
ορόμους έκτάσεως 59  χιλιομέτρων, 8 8  άτμομηχανάς, 
8 9 3  άτμαμάξας, 191 αυτοκινήτου; άμαξας, τηλέ
γραφον έκτάσεως 6 5  χιλιομέτρων, 3 5  τηλεγραφικούς 
σταθμούς καί 5 5  μηχανήματα ηλεκτρικού φωτός.

Έ ν  τη μαγευτική θερινή διατριβή τοϋ Αουσσε 
άπεβίωσε γυνή, ή ; ό βίο; είνε άληθ'ες μυθιστόρημα. 
Γε-νηθεΤσα ώς Ουγάτηρ πτωχού ταχυδρόμου, άπέθανε 
κόμησσα, χήρα άρ/ιδουκός, συγγενής αΰτοκράτορος. 
Έ ν  έτει 1827  ό άρχιδούξ Ιωάννης, ό φιλελεύθερος 
καί ευφυής αδελφός τοϋ αΰτοκράτορος Φραγκίσκου, 
όσης Ιλεγε περί εαυτού κείμαι δημοκρατικός πορφυ
ρογέννητος», άφίχθη αϊφνιδίως τήν νύκτα εις τον μι
κρόν ταχυδρομικόν σταθυ.όν τοϋ Αουσσε ζητών ά
μαξαν καί ;ππους. Ά λ λ α  δεν υπήρχε πρόχειρο; ηνί
οχος, καί ό ταχυδρόμος διετέλει εις άληθή άπόγνωσιν, 
ότε ή περικαλλής αύτοϋ Ουγάτηρ άνέλαόε νά όδη- 
γήση αύτή τόν επιφανή ξένον. Μόνον καθ οδόν ένό- 
ησεν δ άρχιδούξ έκ τού παραστήματος οτι ό ήνίοχός 
του ήτον γυνή, δελεασθείς δέ καί έκ τών ευφυών α
παντήσεων του κορασιού, διεκάη υπό ερωτος, όστις 
άπέ/.ηςεν εις κρύφ'.ον γάμον προς τήν "Αν.αν Πλό- 
χ ελ  Ό  αϋτοκράτωρ παρωργίσθη κατ’ άρχάς σφο- 
δρώ; κατά τοϋ αδελφού του, βραδύτερου όμως έσυγ- 
χώρησεν αυτόν καί άπένειμε/ εις τήν σύζυγό/ του τόν 
τίτλον κομήσση; τοϋ Μεράν. Α λλως τε, ή διαγωγή 
τή κομήσσης διεσκέδασε πολλά; τών περί τοϋ γένους 
προλήψεων. Λ 1, σπάνιαι αύτής άρεταί εΐλκυσαν τόν 
σεβασμόν τής αύτοκρατορικής οικογένειας καί τήν λα
τρείαν τοϋ συζύγου της, όστις συνέζησεν ευδαίμων μετ’ 
αύτής τριάκοντα καί δύο όλα Ιτη, άνηγορεόθη δ έν 
ετει 1818  τοποτηρητής τής αύτοκρατορίας. Ο αύ- 
τοκράτωρ Φραγκίσκος 'Ιωσήφ έτίμα έξαιρέτως τήν 
κόμη-σαν.

Ό κ .  Β * . διευθυντής σπουδαίου τραπεζιτικού οίκου, 
συνείθιζε νά έξέρχεται με ρυπαρότατο·/ πίλον.

ΕΤς τών φίλων του, χόν όποιον ή μανία αύχη έοερεν 
εις απορίαν, Ιπέπληςεν χύτόν μίαν ημέραν:

—  Πώς σύ. μέ πενήντα χιλιάδας φράγκων εισό
δημα, εξέρχεσαι μέ παρόμοιο/ καπέλλο; Δεν 'νχρέ- 
πεσαι;

—  Τ ί τά θέλεις, αγαπητέ μου, άπαντα ό Β * , ή 
γυναίκα μου μίαν ήμεραν μοϋ είπε·/: « Οσον καιρόν 
φορείς αυτό τό καπέλλο δέν θά Ιίγω  μαζίσου.»

Έ ν  ΆΟήναις :χ  τοϋ τυπογραφείου «'Ανδρέου Κορόμηλα, και .Κ ορα ή. Α ν ε ΕΤΗ ΚοΝΕΤΑΝΤΙΝΙΔΟΪ 1885—  138.


